
PR0rOCOLS FOR THE EXTENSION OF THE WHEAT TRADE CONVENTION 

AND FOOD AID CONVENTION CONSTITUTING 

THE INTERNATIONAL \vHEAT AGREEM'ENT, 1971 

PREJ\.MBLE 

The Governments participating in the Conference 

to establish thc texts of the Protocols for the extension of 

the Conventions constituting the International Whoot 

Agreement, 1971 

Considering that the International Wheat Agreement of 1949 

was reviaed, renewed or extended in 1953, 1956, 1959, 

1962, 1965, 1966, 1967, 1968 and 1971, 

Considering that the International 1•/heat /,greement, 1971, 

consisting of two separate legal instruments, the 

Wheat Trade Convention, 1971 and the Food Aid Convention, 

1971, will expl.re on 30 June 1974, 

Have established the texts of Protocols for the Extension 

of the Wheat Trade Convention, 1971 and for the Extensi-on 

of the Food Aid Convention, 1971. 
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PROTOCOL FOR THE EXTENSION QF 

THE WHFAT TRADE CONV!NTION, 1971 

The Governments party to this Protocol, 

Consid~ring that the Wheat Trade Convention, 1971 (hereinafter 

referred to as "the Convention") of the International Wheat 

Agreernent, 1971 expires on 30 June 1974, 

Have agrc:rna as follows: 

ARTlCLE 1-

Extension, expil'y anq. ter.mimtip_n o! thc Conv.entiop. 

Subject to the provisions of Article 2 of this 

Protocol, the Convention shall continue in force between tne 

parties to this Protocol until 30 June 1975, provided that, 

if a new international agreement covering wheat enters into 

force .before ~O June 1975, this Protocol shall remain in force 

only until the date of entry into fo~ce of the new agreement. 

ARTICLE 2 

Inoperative provisions -of the Conven~ion 

The following provisions of the Co~vention shall 

be deemed to be inoperativé with e.ffect from 1 July 1974: 

(a) paragraph (4) of Article 19; 

(b) A~ticles 22 to 26 inclusive; 

(e) paragraph (1) oí Art.icle Z?; 

(~) Articles 29 to 31 .inclusive. 
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ARTI CLE 3 

Defi nition 

f.ny referenc·e in this Protocol: · t-o ·a "Government" or 

"Governments" shall be construed a s including a r eference to 

the European Economic Comrnunity (her ei naft er r ef erred to as 

"the Communi_ty"). Accordingly, a ny r ef ere ne e in this Protocol 

to "signature" orto the "deposit of instruments of ratifiéation, 

acceptance, approval or conclusion" or "an instrument of 

accession" ora 11declaration of provisional application" by 

a Government shall, in the case of the Commun;Lty , be construed 

as including s i gnature or declar ation of provisional application 

on behalf of the Community by its competent authority and 

the deposit o.f t;be instr ument r.equired by the _iru¡;ti tutional 

procedures of. the Commurµ.ty to be depo~ited for the conclusion 

of an int.P.rnational ~.gr~ement. 

ARTICLE 4· 

Finance 

The i hitial contr ibution of any exporting or importing 

member acceding to this Protocol under paragraph (1)(b) of 

Art icl e 7 thereof, shall be assessed by the Council on the 

basis of the votes to be distribut·ea to it and the period 

r emaining in the c.urrent crop year, b.ut the ass.essm.ents made 

upon other exporting an.d importing members for the current 

crop year shall not be altered. 

ARTICLE· 5 

Signn'ture 

This Protocol shall be open for signatura in Washington 

from 2 April 1974 until and including 22 April 1974 by Governments 

of countr ies party to the Convention, or which are pro\-i3ionally 

regarded as party to the Convention, on 2 April 1974, or which 

ar e members of the Unit ed Nations, of its specialized agencies 

or of the International At omi c Energy Agency , and are lis-ted in 

Annex A or Annex· B t o the Convention. 
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ARI'ICLE 6 

Ratification, acceptance, approval or conclusion 

This Protocol shall be subject to ratification, 

acceptance, approvnl or conclusion by each signatory Government 

in accordance with its respective constitutional or institutiona.l 

procedures. Instruments of ratification, acceptance, approval 

or conclusion shall be deposited with the Government of the 

United States of ~merica not later than 18 June 1974, except 

that the Council may grant one or more extensions of time to any 

signatory Government that has not deposited its instrument of 

ratification, acceptance, approval or conclusion by that date. 

ARTICLE 7 

Accession 

(1) Xhis Protocol shall be open for accession : 

(a) until 18 June 1974 by the Goverrunent of any 

member listed in Annex A or B to the Convention 

as of that date, except that the Council may 

grant one or more extensions of time to any 

Government that has not deposited its instrument 

by that date, and 

(b) after 18 June 1974 by the Government of any 

member of the United Nations, of its specialized 

agencies or of the International Atomic Energy 

Agency upon such conditions as the Council 

considers appropriate by not less than two-thirds 

of the votes cast by exporting members and 

two-thirds of the votes cast by importing members. 

(2) Accession shall be effected by the deposit of an 

instrument of accession with the Government of the United States 

of America. 

(3) Where, for the purposes of the operation of the Convention 

and this Protocol, reference is ma.de to members listed in Annex A 

or B to the Convention, any member the Government of which has 

acceded to the Convention on conditi ons prescr ibed by the Council, 

orto this Protocol in accordance with paragraph (1)(b) of this 

Article, shall be deemed to be listed in the appropri.ate Annex. 
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ARTICLE 8 

Provisional application 

Any signatory Government may deposit with the Government 

of the United States of America a declaration of provisional 

application of thi.s Protocol. Any other Government eligible to 

sign this Protocol or whose application for accession is 

approved by the Council may aleo deposit 'With the Government 

of the United States of America a declaration of provisional 

appliqation. Any Government depositing such a declaration 

shall provisionally apply this Protocol and be provisionally 

regarded as a party thereto. 

ARTICLE 9 

Entry into force 

(1) This Protocol shall enter into force among those 

Governments which have deposited instrumenta of ratification, 

acceptance, approval, conclusion or accession, or declarations 

of provisional application, in accordance with Articles 6, 7 
and 8 of this Protocol by 18 June 1974, as follows: 

(a) on 19 June 1974, with respeot to all provisions 

of the Convention, other than Articles 3 to 9 

inclusive and Article 21 and 

(b) on 1 July 1974, with respect to Articles 3 to 9 
inclusive, and Article 21 of the Convention, 

if such instrumente of ratification, acceptance, approval, 

conclusion or accession, or declarations of provisional application 

have been deposited not later than 18 June 1974 on behalf 9f 

Governmente representing exporting members wich held at lea.et 

6o per cent of the votes set out in Annex A and representing 

importing members which held at least 50 per cent of the votes 

set out in Annex B, or would have held such votes respectively 

if they had been parties to the Oonvention on that date. 

(2) This Protocol shall enter into force for any Government 

that deposite an instrument of ratification, acceptance, approval.-, 

conclusion or acceesion after 19 June 1974 in acoordanee vith 

the relevant provisions of this Protocol. on the date of such 

deposit, except that no part of it ehall enter into force for 



- 5 -

such a Government until that part enters into force for other 

Governments under paragraph (1) or (3) of this Article . 

(3) If this Protocol does not enter into force in 

accordance with paragraph (1) of this Article, th~ Governments 

which have deposited instruments of ratification, acceptance , 

approval, conclusion ar accession, or declarations of provisional 

application, roa.y deci de by mutual consent that it shall enter 

into force ·among those Governments that have ·deposited instruments 

of ratification , acceptance, approval , conclusion or accessi·on, 

or declar ations of provisional application. 

ARTICLE 10 

Notification by depositary Government 

The Government of the United $tates of America as the 

depositary Government shall notify all signatory a nd accedi ng 

Governments of each sign:~tur e, ratificati on, acceptance, approval, 

concl usion, provisional application of, and accession to , this 

Protocol, as well as of each notification and noti ce received 

under Article 27 of the Convention and each declaration and 

notif;i.cation received under Article 28 of the Convention .• 

ARTICLE 11 

pertified copy of the Prot ocol 

As soon as possible after the definitive entry into 

f or ce of this Protocol, the depositary Gover nment shal l senda 

cert ified copy of this Protocol in the English , Fr ench, Russian 

and Spanish languages to the Secretary- General of the United 

Nat ions for registr ation in accordance with Article 102 of the 

Charter of the United Nations . Any amendments to this Pr otocol 

shall likewise be communicated. 

ARTICLE 12 

Relationship of Preamble to Protocol 

This Protocol i ncludes the Preamble t o the Pr otocols 

t o extend the International Wheat Agreement , 1971. 
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IN WITNESS WHEREOF thc unders igned, hoving been 

duly author ized to this eff ect by their r espective Governments 

or authcrities , hn.ve signed this Protocol on the dates appearing 

opposite their signa tures . 

The texts of this Protocol in the English , French , 

Russian and Spanish languages shall be equally authentic . 

The originals shall be deposited with the Government of the 

United St ates of America, which shall tra nsmit certified copies 

thereof to each signatory and acceding party and to the 

Executive Secretary of thc Council . 



PROTOCOL FOR THE EXTENSION OF 

THE FOOD AID CONVENTION, 1971 

The parties to this Protocol, 

Considering tbat the Food Aid Convention, 1971 (hereinafter referred 

to as "the Convention") of the International Wheat A¡;¡;reement, 

1971 expires on 30 June 1974, 

Have agreed as follows: 

ARTICLE I 

Extension, expiry and termination .of the Convention 

Bubj,ect to tM provisions of Article II of this Protocol, 

the Convention shall continue in force between the partí.es to thi.s. 

Protocol until 30 June 1975, provided that, if a new agr.eement 

covering food aid enters into force befare 30 June 1975 this 

Protocol shall remain in force only until the date of entry 

into force of the new agreement. 

ARTICLE II 

Inoperative provisions of the Convention 

!11,he- wovisions of paragraphs (1-), (a) and (3) of 

ArtiGle II, o-f paragraph (1) of Article Il1, and of Articl.ea VI 

to XIV, inclusive, of the Convention shall be deemed to be 

inoperative with effect from 1 July 1974. 

ARTI0LE III 

International food aid 

( 1) The parties to this Protocol agree to contribute as 

food aid to the developing countries, wheat, coarse _graina or 

products derived therefrom, suitable for human consumption .ana 

of an aéceptable type and quality, or the cash equivalent the~eof, 

in the minimum annual amounts specified in paragraph (2) below. 
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(2) The minimum annual contribution of each party to this 

Protocol is fixed as follows: 

Argentina 
J\ustralia 
Canada 
Finland 
Japan 
Sweden 
Switzerland 
United States of America 

Metric tons 

23 ,000 
225,000 
495,000 

14,000 
225,000 
35,000 
32,000 

1,890,000 

(3) Fer the purpose of the operation of this Protocol, any 

party which has signed this Protocol pursuant to paragraph (2) of 

Article V thereof, or which has acceded to this Protocol pursuant 

to the appropriate provisions of Arti~ie VII thereof, shall be 

deemed to be listed in paragraph (2) of Article III of this 

Protocol together w:i th the minimum contribution of such party as 

determined in accordanc·e wi th the relevant provisions o.f Article V 

or Article VII of this Protocol . 

ARTICLE IV 

Food Aid Committee 
.::. 

There shall be established a Food Aid Committee whose 

membership shall consist of th.e parties listed in paragraph (2) of 

Article III of this Protocol andof those others that become par ties 

to this Protocol. The Comm.ittee sball appoinl a Chairman and a 

Vice-Chairman . 

ARTICLE V 

Signature 

( 1) This Protocol shall b.e open for signature in Washington 

from 2 April 1974 until and including 22 April 1974 by the 

Governments of Argentina, Australia, Canada, Finland, Japan, Sweden, 

Switzerland and the United States of America , pr ovided that they 

sign both this Protocol and the Protocol to extend the Wheat Tr ade 

Convention, 1971 

-, 
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(2) This Protocol shall a lso be open for sigr1ature, on the 

same conditions, to parties to t he Food f~ i d Convention, 1967 or 

to the Food /.id Conv ention, 1971 , and to those provisionally 

regarded as parti es to the Food t,id Convention, 1971 , which are 

not enumerated in paragrnph (1) of this Article, provided that 

their contribution is at l cast equal to that which they agreed 

to make in the Food Aid Convention, 1967 or, subsequently, in 

the Food Aid Convention, 1971. 

ARTICLE VI 

Ratification, acceptance 1 approval or conclusion 

This Protocol shall be subj ect to ratification, acceptance , 

approval or conclusion by each signatory in accordance with its 

constitutional or institutional procedures, provided that it also 

ratifies, accepts, approves or concludes the Protocol to extend the 

Wheat Trade Convention, 1971. Instruments of ratification, 

acceptance, approva l or conclusion shall be deposited with the 

Government of the United Stat es of America not later tha n 

18 June 1974, except that the Food Ji.id Committee may grant one or 

more extensions of time to a ny signatory that has not deposited 

its instrument of ratification, acceptance, approval or conclusion 

by that date . ' 

ARTICLE VII 

Accession 

(1) This Protocol shall be open for accession by any party 

referred to in Article V of this Protocol, provided it alsc accedes 

to the Protocol to extend the Wheat Trade Convention, 1971 and 

provided further that in the case of parties referred to in 

paragraph (2) of Article V their contribution is at least equal to 

tha~ which they agreed to make in the Food Aid Convention, 1967 or, 

subsequently, in the Food Aid Convention, 1971. Instrumenta of 

accession under this paragraph shall be deposited not later than 

18 June 1974, except that the Food Aid Committee may grant one or 

more extensions of time to any party that has not deposited its 

instrument of accession by that date . 
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(2) The Food Aid Committee ma.y approve accession to this 

Protocol , as a donor , by the Government of any member of the United 

Nations, ?f its specialized agencies or of the International Atomic 

Ener gy Agency, on such conditions as the Food Aid Committee considers 

appropriate , provided that the Government also accedes at the sarne 

time to the: Protocol to extend the Wheat Trade Convention , 1971, if 

not already a party to it . 

(3) Accession shall be effected by the deposi t of an instrurnent 

of accession with the Governrnent of the United States of America . 

ARTICLE VIII 

Provisional application 

Any party r eferred to in Ar ticle V of this Protocol may 

deposit with the Government of the United States of America a 

declaration of provisional npplication of this Protocol, provided it 

also deposita a declar ation of provisi onal application of the 

Protocol to extend the Wheat Tr ade Convention, 1971 . Any other party 

whose application for accessi on is approved ma.y al.so deposit with the 

Government of the United States of Amer ica a declaration of 

provisional application, provided t hat the party a lso deposits a 

declaration of provisional. application of the Protocol to extend the 

Wheat Trade Convention, 1971 , unless it is already a party to that 

Protocol or has already deposited a decla ration of provisional 

application of that Protocol. Any such party depositing such a 

declaration shall pr9visioM.lly apply this Protocol and be 

provisiono.lly regarded as a party thereto. 

ARTICLE IX 

Entry into force 

(1) This Protocol shall enter into force for those parties that 

have deposited instrumenta of r ati fication , acceptance , appr oval, 

conclusion or accession 

(a) on 19 June 1974 with respect to all provisions 

other than Article II of the Convention and 

Article III of the Protocol, and 

(b) on 1 July 1974 wi th r espect to A.rticle II of 

the Convention and Article III of the Protocol 
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provided that all Governments listed in pnr agraph (1 ) of Article V 

of this Protocol have deposited such instruments ora declaration of 

provisional application by 18 June 1974 and that the Protocol to 

extend the Wheat Trade Convention, 1971 is in forc e . For any other 

party that deposits an instrument of ratifica tion, acceptance, 

approval , conclusion or accession after the entry into force of the 

Protocol, this Protocol shall enter into forc e on the date of such 

deposit. 

(2) If this Protocol does not enter into forc e in accordance 

with the provisions of paragraph (1) of this Article , the parties 

which by 19 June 1974 have deposited instruments of ratification, 

acceptance, approval, conclusion or acc ession, or declarations of 

provisional applicatjon muy decide by mutual consent that it shall 

enter into force among those parties that hnvc deposited instruments 

of ratification, acceptance, approval, conclusion ar nccession, or 

declarations of provisional application , provided that the Protocol 

to extend the Wheat Trade Convention, 1971 is in force, or they may 

take whatever other action they consider the situation requires . 

ARTICLE X 

Notification by depositary.Government 

The Government of the Unit ed States of America ns the 

depositary Government shall notify nll signatory a nd acceding 

parties of each signature , ratification, acceptance , approval , 

conclusion, provisional application of, and accession to this 

Protocol . 

ARTICLE XI 

Certified copy of the Protocol 

As soon as possible after the definitive entry into force 

of this Protocol, the deposi~ary Government shall senda certified 

copy of this Protocol in the Ertglish, French, Russian and Spanish 

languages to the Secretary-General of the United Nations for 

registration in accordance with Article 102 of the Charter of the 

United Nations . Any amendments to this Protocol shall likewise 

be communicated. 
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ARTICLE XII 

Relations~ip of Preapible to Protocol 

This Protocol includes the Preamble to the Protocols 

to extend the International Wheat Agreement, 1971 . 

IN tflTNESS "fHEREOF the undersigned, having been quly 

authorized to this effect by their respective Governments or 

authori ties , have signed this Protocol on the dates appearing 

opposite their signatures . 

The texts of this Protocol in the English, French, 

Russian and Spanisr. languages shall all be equally authentic. 

The ori ginals shall be deposited -with the Government of the 

United States of AmP.rica, which shall transmit cer tified copies 

ther.eof to each signatory and acce.ding party. 



PROTOCOLES PORT1U1T PROROGATIOl! DE LA COHVENTIOH' SUR LE 

CONHERCE Dlf BIB NI' DE Lll CONVEill"TIOH RELllTIVE il L I itIDE ALilfil1'1TAIRE 

CONSTITUlú1r L 1;lCCORD IlffERWl\.TIONl\.L SOR LE BIB DE 1971 

PRúí:.l'IBULE 

Les Gouvarnencnts participant a la Confércnce pour 

1 1établissemcnt des tcxtes des Protocoles portant prorogation des 

Con~cntions constituant l'Accord intern.ational our lo blé de 1971, 

Considérant que 1 1Accord intcrnational sur l o blé de 1949 a été 

:révisé, renouvclé ou prorogé en 1953, 1956, 1959, 1962, 1965, 

1966, 1967 9 1968 et 1971, 

Considérant que 1 11\.ccord international sur le blé de 1971, couposé 

de deme instrunents juridiques distincts, ln Convention sur 

le co:ouerce du blé de 1971, d lune po.rt, et l n Convention 

relativo a 1 1aide alinentaire de 1971, d 1 autre po.rt, prcnd 

fin le 30 juin 1974, 

Ont éto.bli les textes des Protocoles portant prorogn.tion de la 

Convention sur le coumerce du blé de 1971 et portant 

prorogation de la Convention r el ative a 1 1aide aliiaentoire 

de 1971. 





PRCYl'OCOLE PORTJJlT PROROGllTIOH 

DE U CONVEI-rrION SUR LE C011MERCE DU BLl!J DE 1971 

Les Gouverneocnts partico au préscnt Protocole, 

Considérélilt que lo Convention ovx lo coLlUerce du blé de 1971 

(ci-apres d.énoDDée "la Convcntion") de 1 1Accord international 

sur le blé de 1971 vienta expiration le 30 juin 1974, 

Sont convcnus de ce qui ouit: 

ARTICLE PlmID!R. 
Proro@tion,. venue a expiration ot :résiliction de la Convention 

SoU:s réserve des clispositions ele 11article 2 du 

préscmt Protocole, la Convention dcocurcrn. en vigucur entro: :1es 

parties o.u p:césent Protocolo jusqu1au 30 juin 1975, étunt cmt0ndu 

toutefoie que,oi un nouvel accord. interifutional en r:ui.tiere de blé 

entre en vigueur avont le 30 juin 1975, ledit Protocole deueurera 

en vieueur jusqu1a la date d 1ent:rée en vieueur du nouvel accord 

seuleBent. 

lffiTICLE 2 

Diopositiono de 1~ Convention rendues inopéro:ntes 

Les dispositions suivantes de la Convention oont 

considérécs cotlLlo inopérantes a coopter du 1er juillet 1974: 

a) le paragraphe 4 de 1 1articlc 19; 

b) les articles 22 a 26 inclus; 

e) le paragraphe 1 de 1 1articlc 27; 

d) len articlcs 29 a 31 inclus. 
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ARTICLE? 
Définition 

Toute ncntion, de.ns l e p:réscnt Protocole, du 

"Gouvernencmt" ou deo "Gouvorncuents" eot :réputéc vnloir o.ussi 

pour lo. CoIJDun.:i.uté éconooique curopéenno (ci-o.pr eo déno!JJ:léc 

"lo. Co[l[J'l.ll'Ul.uté"). En conoéqucnce , t outc mmtion, dcns le p:résent 

Protocolo,de "lo. signaturc" ou du "dépót des instrunents de 

ro.tifico.tion, d!o.ccepto.tion, d ' approbati on ou de conclusion" ou 

d ' un "instrunent d 1o.dhésion" ou d 1unc "déclr.ration d1o.pplication 

provisoir c" par un Gouvcrnencnt cst, dnns le cas de la Corouno.uté , 

:réputéc valoir o.usoi pour la siGl).['.ture ou pour l a. déclaro.tion 

d I applico.ti on provisoirc au non de l a Commnauté par son autori té 

coopétento ninoi que pour le dépót de l'instruoent r equis par la 

procédure institutionnelle de 1~ Coonunauté pour l a conclusion 

d1un accord internationa.l . 

ARTICLE 4 

Dispositions finnnciercs 

La cotiso.ti on initiale de tout neobr e exportateur ou 

da tout oeobr e iuportat eur qui adherc au p:réscnt Protocole 

con.foroéoent aux dispositions de 1 1 .:i.linéa b du po.ro.gro.phe 1 de 

1 1article 7 dudit Protocole est fixée par le Conseil en fonction 

du noubre des voix qui lui seront nttribuées et de l a période 

restnnt a courir dans 1 1o.nnéo o.gricolc; toutcf ois, l es coti sations 

fixé es pour l es autr es nenbres cxporto.teurs et pour l es autr cs 

oenbr es ioportateurs o.u titro do 1 1année o.gricolc en cours ne 

sont pas uodif:!.é es . 

.L'.RTICLE 5 
Signa.ture 

Le pré sent Protocole sera ouvert, a Wo.sh:f ngton, du 

2 o.vril 1974 au 22 avril 1974 inclus, a la signature des 

Gouverneoents des pays parti es a la Convention, ou provisoireoent 

considérés coLlLle éta.nt po.rti es a celle- ci, o.u 2 avril 1974, ou qui 

sont ~eobres de l'Organiso.tion des Nations Unies, de ses 

institutions spéci alisées ou de 1 1Agence internationale de 

l'énergie atonique et sont ém.mérés a l ' annexe A ou a l 'annexe B 

de la Convention. 
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~ICLE 6 

Ratificction, ucccptati on, approbati on ou conclusion 

Le présent Protocole c~t sourlis a l a r a tification, a 
l'accoptation, a 1 1appr obati on ou a l a conclusion de chacun des 

Góuverneoonts si e;no.taires confoménent a ocs procéduros 

con:stitutionnellos ou institutionnelles . Leo i nstrunents de 

r atification, d ' acceptution, d ' a~pr obation ou de conclusi on ceront 

déposés aupres du Gouvcrneoent des Etnt s- Unin d 1:..D9rique au plus 

tnrd le 18 juin 1974, étant ontendu toutefoi s que le Consoil pcut 

nccor der une ou piu~i~ur., proloncati~ne de délui a tout 

Gouvernenent siB?1ataire qui n I aura. pas dé posé con instrunent de 

r atificati on, d1acccptation, d 1approbati on ou de conclusion a 
cotte dci.te. 

1) 

2) 

a) 

ARTICLE 7 

.Mhési on 

Le pré sent J?.rotocole ser a 011.vert: 

jusqu1au 1A juin 1974, ~ 1 1adhésion du Gouvem eoent de 

tout prors ueubr c énunéré a cette date aux rumexes A 

ou B de la Convention, étant entendu t outefois que le 

Conseil peut accorder une ou plusieurs pr oloncati ons de 

délui a tout Gouv.ernenent n 1~yant pus déposé son 

instruoent a lb. date en question, et 

b) o.pres l e 18 juin 1974, a 1 1adhési on du Gouvornonent de 

tout pn.ys uenbre de 1 10r~sation des m:i.tions ·Unies , 

de ses institutions spécialisées ou de i 1~ce 

i ntornationale de l'énergie atonique aux conditions que 

.lo Conseil juecr a appr opri ées a la oojorité des deux 

tiers au ooins des voi x exprioée~ pa.r l es oenbres 

exportatQurs et dos deux tiers nu noins des voix 

e:;,.-prir.léco par les raOIJbros i.I;Jportateurs. 

L1adhéeion n lieu par le dépOt d 'un instruoent 

d 1adhésion auprec du Gouverneoent des Etut s-Unie d ' lU:)3 rique. 
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3) Lorsqu1il cst f~it ocntion, aux fins de 1 1application 

de la Convcntion et· du._pré.Gcnt .I::rotQcole, des nenb.res énuoéréo 

aux unnexec J,. ou B de l a Convention, tout nenbre dont l e 

Gouvernencmt a D.dhé:ré a l e. Convcntion dans leo candi tions 

prescrites pnr le Con8eil ou au p:réscnt Protocole confon.iéraent a 
1 1 olinéa b du para,ero.phe 1 du p:résent article sera réputé énuoéré 

dnns . 1 1.:umexe appropriée . 

lIBTICLE 8 

hpplirotion provisoire 

Tout Gouvernenent oie;nataire peut déposer aupres du 

Gouvernenent dP.s Etats-Unio d ' lu:érique une déal['.ro..tion 

d 1application provisoire du présent Protocole. Tout autre 

Gouvernenent renplissa.nt len conditions nécessaircs pour si(3l'ler 

le p:résent Protocole ou dont la deno.nde d 1ac1hésion est 0ppr ouvée 

par le Conseil pcut aussi déponcr o.uprcs du Gouvcrnoncnt des 

Etcts-Unis d'Ar.Jéri que une déclaration d 1application proviooiro. 

Tout- Gouvcrneuent déposdnt une telle déclaration applique 

provisoirenent le pll'é,sent Protocole et il est considéré 

provisoi-renent conot} y étant partie. 

1.RTICLE .9 

Entré e en viaueur 

1.) Le présent Protocole entrera en viBUe,ur, entre les 

Gp~vernenents qui p.uront déposé des instrunents de r atification, 

d 1acceptati on; d ' appr obation, de conclusion ou d 1adhésion, ou des 

qéclara.tions d1application provisoire, confoniénent aux articles 

6, 1 et 8 du présent Protocole avn.nt le 18 juin 1974, d..ri.ns les 

conditions suivantoo : 

.a) l e 19 juin 197 4, pour toutes les d.isposi tions de l a 

Convention nutres que les articles 3 a 9 ~Jopris et 21, 

et 

b) le 1er juillct 1974, pour les articles 3 ~ 9 coopns 
et 21 de la Convention, 



- 5 -

pourvu que ces inotrunento de ratification, d 1acceptation, 

d 1 approbo.tionr .de. concluzion .a.u .d.!.n.dhés:i.on,o.u e.es déclarations 

d 1application provisoire,aient été déposés au plus tard le 18 juin 

1974 ~u non des Gouvernenenta représcntant les nenbreo exportateurs 

qui détiennent au noino 60 pour cent des voix dénoobrées dans 

1 1o.miexe A et représentant les oenbres ir.lportateurs qui détiennent 

au noins 50 pour cent des voix dénoubrées dans 1 1annexe B,ou qui 

détiendraicnt ces pourcentaccs de voix respectifs s 1il~ étaient 

pa.rties a la Convention a cette date. 

2) Le préscnt Protocole entre en vieucur, pour tout 

Gouvernenent qui dépose un instruoent de ratification, 

d 1o.cceptation, d 1approbation, de conclusion ou d'adhésion apres 

le 19 juin 1'974 MnTornétrent áU:x: <lispoSitions pertinentes du 

présent Protocole, a la date dudit dépOt, étant entendu qu1o.ucune 

des po.rties dudit Protocole n 1entrera en viB"leur pour ce 

Gouvernenont avant qu•elle n 1entrc en vigueur pour d•autres 

Gou.verneuento en vcrtu des paracrro.pheo 1 ou 3 du p:rosent article. 

3) Si le préocnt Protocole n 1ontrc pasen vieueur 

confo:rrnnent aux dispositions du parD.B',I'aphe 1 du présent o.rticle, 

les Gouvernenents qui auront dé-posé des instruoents de ratification, 

d 1acceptation, d 1a:ppro'bation, de conclusion ou d 1adhésion,ou deo 

déclarations .d 1application provisoire,pourront dé.c.i,der d,un COIJOWl 

accord qu1il entrera en vieucur entre les Gouvernenentf: qui a\lXont 

déposé des instrunents de ratification, d 1acceptation, 

d'approbation, de conclusion ou d 1adhésion,ou des déclarations 

d 1application provisoire. 

1.1.RTICLE 10 

Notif!cation par le Gouvernenent dépositaire 

Le Gouverneuent des Etats-Unis d111Dérique, en qualité 

de Gouvernenent dépositaire, notifiera a tous les Gouverneoentc 

siGl').ataires et adhércnts toute sie;:nature, rntiíication, acceptaticn, 

approbation, conclusion, application provisoire du préscnt 

Protocole et toute adhésion, ainsi que toute notification et tout 

préavis re9us conforwénent aux dispositions de 1 1article 27 de la 

Convention et toute déclaration et notification re9ues confo~nent 
aux dispositions de 1 1article 28 de la Convention. 
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WICLE 11 

Copie certifiée conforme du Protocole 

Lo plun tót possible, apres 1 1ent:réo en vicrueur 

définitive tlu préeent Protocole, le Gouverneocnt dépositaire 

adrusoero. une copie c~rtifiée conforao dudit Protocole en lnne,.ics 

Mfflniso , espaenolc, frun90.isc et ruooo o.u Socrétairc ()énéral ' dc 

1 10reo,nisati on ' des NationE Uníos ~our enrceistreoent conforoénent 

a 1 1 f...rti clo 1 O 2 de l o. Charte deo lfa tions Uni es . Tout auendoocm t 

~u présent Protocole ser a :pn.reillenent conouniqué o.u Sec:retaire 

~ néral de 110rcnnisation des Nations Unieo • 

.b.RTI CLE 12 

Rappor ts entre l e Prénúbule et le Protocolo 
• 1 

Le ?résent Protocole coopr end le Préanbule des Protocoles 

portant pror oea,tion de 1 1Accord i~ternational sur le blé de 1971. 

E!T FOI DE Q.UOI , l os soUDsi@'lés, d1lnent a.utorisés a cet 

eff€t par leurs Gouverncoents ou leurs o.utorité s +eopcotifs, ónt 

oi ené i e ~:résent Protocole a l a dat e f i guro.nt en'reeo-rd de l eur 

sie;nnture. 

Les t extes du p:résent Protocol e en l aneues an5laise , 

espae;nole , fron9aise et ruoac font éeo.l ooent f oi. Les textes 

originaux ser ont déposés aupres du Gouverneoent des Etats-Unis 

d 'l.ú.J.érique qui en adresscro. ccpi e certifiée confome a chnquc 

Gouvernoaent si eru:i,tai.re qu adhér ent ainsi qu1au Secrétaire 

exécutif du Conseil . 



PROTOCOLE PORTANT PROROG.úTION 

DE IJt CONVENTIOl'f REU..TIVE h. L I AIDE li.BIME.L'\JTAIRE DE 1971 

Les parties au ~résent Protocolo, 

Considérant que la Convention relative a 1 1aide alioentaire 

de 1971 (ci-n.pres dénotlr:lée "la Convention") de 1 1Accord 

international sur le blé de 1971 vient a expiration 

le 30 juin 1974,· 

Sont convenues d~ ce qui súi.t: 

.lRTICLE I 

Pr.ol"of~ati{)n, venue a expiration et réoiliation de la. Convention 

Sous réserve des dispositións de 1 1articlc II du 

presént Protocole, la. Convention der:ieurera en vigueur entre les 

po.rtics 0-udit Protocole jusqu•áu! 30 juin ~975, étnnt entendu 

toutefois que, si un nouvel accord en natiere d'aide alir:ientnire 

entre en vigueur avn.nt le 30 juin 1975, le présent Protocole 

dencurcra en vigµ.eur .juo:qu1a .la do.t.e d':ent:ree en vigueur du nouv~l 

~ccord seulooent. 

ARTICLE II 

Dispositions de la Convention rendues inopérontes 

Les dispositions des pnra.graphes 1, 2 et 3 de 

l'article II, du paraeraphe 1 de 1 1articlc III et des 

articlcs VI a XIV inclus de la Convention sont considérées come 

inol)érantes a coopter du 1er juillet 1974 • 

.ARl!ICLE III 

Aide alir:iepto.i:rc intemationa.le 

1) Lea parti~s au présent Protocole sont convenues de 

-fou.rnir, a titre d 1aid,e o.Iir1entaii-e aux pays en voie de 

développeoent, du ble·, des ·céréales secondaires ou leurs :produi ts 

dérivés, i,ro:¡_:¡res a la. consoLl!Jo.tion huoaine et d'un type et d'une 

quo.lité nccevtablea, ou 1 1équivalent en especes vour les uontants 

annuels ninioa.ux spécifiés au :;,,a.raeraphe 2 ci-apres. 
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2) La cont~iput i on armuelle minimale de cooque pn.rti e 

au p~sent Protocol e est f~e coco.e suit: 

Ar gentine 
Australi~ 
Cannda 
Etat s- Unis d 1Amérique 
Fi nlonde 
Jo.pon 
Suede 
Suisse 

Tonnes métrigues 

23. 000 
225 .000 
495. 000 

1.s90.ooo 
14.000 

225. 000 
35.000 
32.000 

3) Au..--c f ina de 1 1appli cati on du présent Protocol e , t oute 

parti e qui aura signé ledit Prot ocol e oonfonooment nux 

dispositiona du paragraphe 2 de l ' arti cl e V ou qui y aura adhéré 

conf:_Q~~e~~ ame dispositions appr opri ées de l ' arti cle VII sera 

réputée énumérée au parngraphe 2 de l ' article III , avec l a 

contribution minimnle qui l ui ser a as si gnée conformément ame 

dispositions pertinent es de 1 1ar t i cl e V ou de l ' articl e VII de ce 

Protocol e . 

.ARrICLE IV 

Cotúté de 11aide alioentaire 

Il ser a inst i tué un Coui té de 11 aide alinentair e qui 

ser a cooposé des parties énunéré es au parncraphe 2 de 

1 iarticlc I II du p:résent Protocol e et dos autres qui deviondront 

partiea audi t -Protocol e . Le Cooi té dési ener e. un prési dent et un 

vice- prési dcnt . 

AR'l'ICLE V 

Si gna.ture 

1) Le pré sent Prot ocol e sera ouvert, a Washineton, du 

2 n.vril 1974 nu 22 avril 1914 incl us , a l o. signet uro des 

Gouvernenents de-1 1Areen-ti-R8r do 1 •Au&tralie, du Cunada, des 

Et at s-Unis d 1.lu:oo r i que , de l a Finl onde, du Japon, de l a Suede et 

de l a Suissc, sous réserve q~1ils si gnent aussi bi en l e présent 

Protocole que le Protocole por tant pr or oaa,tion de l a Conventi on 

sur l o coDiilerce du bl é de 1971 . 
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2) Le présent Protoco.le sera é&,-o,lem0nt ouvc;rt, do.ns les 

~es condi.tions, a l a. .signo.turé des parties a la Convention 

relativa a l'aide alimenta.ire de 1967 ou a la Convention relative a 
l'o.ide aliment[l.ire de 1971,et de cellco considérées provisoirement 

comme étant parties a l a Convcntion relative a l'a.ide alimentaire 

de 1971 qui ne sont pa.s énumérées au puragrnphe 1 du présent 

article, pourvu que l eur contribution soit au moins égale a cellc 

qutelles avn.ient souscrite dans la Convcntion rolative a 1 1aidc 

alimentaire de 1967 ou, par l a suite, da.ns la Convention r el ativa 

a 11aide alimontairc de 1971. 

ARTICLE VI 

Ratification, acceptati on, approbation ou conclusion 

Le présent Protocole cGt soumis a l a ratification, a 
l'acceptation, a 1 1approbation ou a la conclusion de chacune des 

parties si gnataires conf'ormément a leurc procédures 

consti tutionnelles ou ins·ti tutionnelles , sous réserve que chacune 

d'elles · ratifie, n.ccepte, approuve ou conclue égaleIJent le Proiocole 

porta.nt prorogn,ti on de l a. Convcntion sur l e comrnorce·du bl é de 1971. 

Les instruments de ratification, d 1acceptation, d1approbation ou de 

conclusion seront déponéo a.upres du Gouvernement des Etats-Unis 

d'f.lnl3rique o.u plus tard l e 18 juin 1974, étant cntendu que l e Comité 

de l'tlde alimentaire peut accorder une ou plus i eurs prolongations 

de délai a tout signataire qui n' aura pas déposé son instrument de 

r atification, d1acceptation, d 1npprobation ou de conclusion a cette 

date. 

.lOOICLE VII 
P..dhéoi on 

1) Le présent Protocole est ouvert a 11adhési on de toute 

portie visée a l 1article V dudit Protocole , sous réserve que chacune 

d'elle adhere également au Protocole portant prorogo.tion de la 

Convention sur l e- commeroo du blé do 1971 ét sous réserve nussi, 

dans le cas des parties visées au paragraphe 2 de ltarticle v, que 

leur oontribution soit au moins égo.le a cella qu1elles avaient 

sousorite dans l a Convention relative a l'aide alimentaire de 1967 
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ou, par la suite,,. d.anG la Convention relative a 1 1aide alinentaire 

de 1971 • Leo instruoents d I o.dhé sion prévus o.u pré scnt paragraphe 

seront déposéa o.u, plus taxd le 18 juin 1974, éto.nt entendu que le 

Comité de l'aide alimentn.ir e peut nccordcr une ou plusicurs 

prolongations ac iqélai a toute partie qui n 1auro. po.s déposé son 

inetrument d1o.dhésion a cette dat e. 

2) Le Comité de 1 1ai de ali.oento.ire peut approuver 

1 1adhésion au préoent Protocole, en ' to.nt que donateur, du 

Gouverneoent de tout oembre de l ' Organioation des Nations Unies, 

do sos institutions spécio.lisées ou de 11Agence internatioru:i.le de 

l 1énergie atomique awc condi tiona que le Comité de 1 1 o.ide 

o.l inentaire juger .1 o.ppr opriées, sous réserve que ce Gouverneoent 

adhere aussi en m~e teops au Protocole portnnt prorogation de 

lo. Convention sur le coomerce du blé de 1971 , o I il n' est pns dé j_a. 

portio a ce Protocole. 

3) L' adhésion a lieu par l e dépOt d1un instrunent 

d1adhéeion o.upres du Gouvernement des Etato-Unis d 1~ rique. 

ARI'ICLE VIII 

~ppli -catíon provisoire 

Touto pa.rtie visée a l'nrticle V du présent Protocol e 

peut déposer aupres du Gouverneoent des Etats-Unis d11unériq~e une 

déclar~tion d ' o.pplication provi soire du présent Protocole, sous 

J:éserve qu1elle dépose ~usei une déclo.ro.tion d ' o.pplication 

provisoire du Protocole ,orta:nt prorogntion d9 la Convention sur 

l e coL1Iilorce du blé de 1971. Tout& autre pa.rtie dont l a deoande 

d'adhésion eat approuvée peut o.ussi déposer aupres du Gouverner.ient 

des Etats-Unis d ' .lu;:éri que une décl aration d 1application provisoire 

sous :réserve qu' elle Mpose ausei une Mola.ration d1applicati on 

provisoire du Protocole portant pr orogati on de ~a ~onvention sur le 

oooceroe du blé de 1971 , a ooins qu I elle ne soi t dé j a. partie audi t 

Protocol e ou qu1 elle n 1ait déja déposé une déclnration 

d 1applioation provisoire dudit Protocole~. Toute partie déposant 

une telle_ déclaration applique provispirement le présent Protocole 

e~ _est considérée prori,soirement comme y· étant partie. 
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LRTICLE IX 

E:ntr.ée en vigueur 

1) Le présont Protocole entro en vigueur, pour les pe,rties 

qui auront déposé des instruoents de ratification, d 1acceptation, 

d'approbation, de conclusion ou d 1ndhésion, 

~) le 19 juin 1974 pour toutes les dispositions autres 

que 1 1D.rticle II de 10 Convention et 1 1ci.rticle III 

du Protocole, et 

b) le 1er juillet 1974 pour 1 1article II do la 

Convention et l'n.rticle III du Protocole, 

sous réserve que tous les autres Gouvernenents not:1L1és 0U 

paragraphe 1 de l'article V du p:réscnt Protocole aient déposé de 

tels instrunents ou une déclaration d 1o.pplication provisoire au 18 

juin 1974 et que l e Protocole portant prorogation de la Convention 

sur le coLJDerce du blé de 1971 soit en vigueur. Le p:resent 

Protocole entre en vigueúr,pour toute autre partie qui dépose un 

instrunent de ratification, d 1acceptation, d 1appróbation, de 

conclusion ou d 1adhésion o.pres 1 1entrée en vigueur du Protocole, 

a la ful te dudi t dépOt. 

2) Si le présent Protocole n 1entre pasen viguour 

confor.méuent aux dispositions- du-paragraphe 1 du présent article, 

les partics qui, au 19 juin 1974, auront cléposé des instruuents 

de ratification, d1accepto.tion, d 1approbation, do conclusion ou 

d 1adhésion, ou des déclar[1,tions d'application provisoire, pourront . 
décider d'un comm.un accord qu1il entrera en vigueur entre les 

parties qui ont déposé des instrunents ne ratification, 

d'acceptation, d 1approbation, de conclusion ou d 1o.dhésion, ou des 

déclarations d 1application provisoire, a condition que le Protocole 

portant prorogo,tion. de la Convention sur le cotlDerce du blé de 

1971 soit el'J. vigueur.,ou bien pouxront prendre toutes n.utres 

mesures que ln situo.tion leur parattra exiger. 
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f.RTICLE X 

Notifico.tion por le Gouverneoent déposit~re 

Le Gouvernepont des Etnto-Unis d1f.r:éri_qu.e, en 9-uo.lité 

de Gouverneoent dépositnir c, notifiero a toutes les porties 

signataireo et adhérenteo toute signn.ture, toute ratifi~tlon, 

toute acceptation, toute approbation, toute conclusion, toute 

application provisoire du présent Protocole et tóute adhésion 

o.u.di t Protocole. 

/..RTICLE XI 

Copie certifiée con.fome du Pl:otocole 

Le plus t~t poasible apres 1 1 entré e en vigueur 

définitive du préserit Protocole, le Gouverneuent dépositaire 

adresse-ra:·,me· copie certifi'ée conforme dudit Protocole 81+ l:angue·s 

angl·áisé, espe.gnole, tran9aise et ruase· nu Secrétaire générnl -de 

1 10rganisation des Nations Unies pour enregistreecmt contoroément 

A ·-1 1~icla 102 de lo. Cba.rte des :Mo.tions' Unies. Tout-ar.1end~e?it­

au présent ':i>rotocole sera po.reill eoent cor:n::nttil:qué" o.u Secrétolre 

génértl.l de l'Orgonisation des ?To.tiono Unies. 

ARTICLE XII 
Ro.PP9rtO entre le Préarabul.e et le· Protocole 

, Le ·présent Protocole coIJprend le .Préa.obul.e des 

Protocolos portant proroga.tion de l'Aooord intema.tional sur le 

blé de 1971. 

E?J :ror DE Q.UOI les aoussignés, d121:lent autorisés a. ,o.et 

eff.et .par leurs Souvemeoents ou l eurs autorités respeotife, :on.t 

sian,é lo ~s~t Protocole a la date fi~t en regard. -de le\J:X' 

signo.tura. 

Les textes du présent Protocole en lo.neues anglaise, 

espagnole, fro.n9aise et ruase font égn].eoent foi. Les origina.ux 

seront dépooos dans les archives du Gouvemement deo Eto.ts-Unis 

d1.llmrique, qui en tranSI.1ettra des copies certifiées oonfomes a 
toutes l es porties signata.ires et o.dhérentes. 



TIPOTOKOJThI 

O TIPO.ITJIEHfü'l CPOKA JI,_E.l1CTBHH fWHBEHI..U·fM O TOPfOB.TIE 

TITIJEHMUEh H KOHBI:h1J}U1 OE OI{A3AHMH ITPOJ(OBOJibCTBEHHOYi 

IIOMOIIJJ1, COCTABJIHIOII.1J1X r-IBJ!;.UYHAPO.UHOE COf JJAillEHME no 

IIli.lEHHUE 1971 r o,n;A 

IIPEAMEYJIA 

qHH rro cocTaBneHHID TeKCTOB IlpOTOKOnOB o IlPOAneHHH cpoKa 

A€liCTBHH KOHBeH~HH, COCTaBnHIDmHx Me~AyHapO'AHOe cornameHHe 

no rrmeHH~e 1971 r ., 

ílpHHHMaH BO BHHMaHHe, qTQ Me~AyHapOAHOe cornameHHe no 

rrmeHH~e 1949 r . rrepecMaT~HBanocb , B0306HOBnHnocb HnH 

rrpo~neBanocb B 1953, 1956, 1959, 1962, 1965, 1966, 

1967, 1968 H 1971 rr ., 

cornameHHH no nmeHH~e 1971 r., cocToHmero H3 'ABYX 

caMOCTORTenbHhlX IDPH'AHqecKHX aKTOB, KOHB8H~HH O TOp­

roBne rrmeHH~eH 1971 r . M KOHBeHqHH 06 OKa3aHHH rrpo­

A0BOnbCTB€HHOA rtOMOmE ~71 r ., HCTeKaeT 30 HIDHH 

1974 ro'Aa, 

CocTaBHnH TeKCThl IlpOTOKL- ~ O IlPOAneHHH cpoKa 'A8ACTBHR 

KOHBeH~HH o Toproane rrmeHH~eli 1971 r. H rrpo'AneHHH 

cpoKa A8liCTBHR KOHBeH~HH 06 OKaaaHHH npO'AOBOnbCTBeH­

HOH ITOMOmH 1971 r . 





• 

TIPOTOKOJI 
O TIPOAJIEHllli CPOKA AEMCTBliH KQHBEHUlili O TOPrOBJIE 

TITI1EHHUEM 19 71 ro,n;A 

ílpaBHTeJibCTBa - CTOpOHhl HaCTO.R:mero TipOTOKOJia , 

TipHHHMaR BO BHHMaHHe , t¡TO cpoK ,IJ;e~CTBH.R: KOHBeH~HH o 

TOprOBJie rrmeHHUeH 1971 rO'Aa (HMeHyeMOli B 'AaJibHe~meM 

"KOHBeHUHR") Me)K'AyHapO.JJ;Horo corJiameHH.R: no n memu~e 

1971 rO'Aa HCTeKaeT 30 HIOH.R: 1974 ro,IJ;a, 

CTATbH 1 
Tipo¿preHHe , HcTeqemie H npeKp ameHHe cpoKa 8e~cTBHR 

KOHBeHUHH 

CorJiaCHO IlOJIO)KeHH.R:M CTaTbH 2 HaCTO.R:mero Tipo­

TOKOJia, KOHBeHUHR OCTaHeTCR B CHJie 'AJIH CTOpOH 'AaHHOro 

TipOTOKOJia .JJ;O 30 HIOHR 1975 ro'Aa , npe.JJ;ycMaTpHBa.R: , 't!TO , 

eCJIH HOBOe we)K.JJ;yHapO.JJ;HOe cornameHHe no rrmeHHUe BCTYilHT 

B CHJIY .JJ;O 30 HIOHR 1975 ro,IJ;a, ,IJ;eHCTBHe HaCTOHmero TipOTO­

KOJia OCTaHeTCR B CHJie TOJibKO 'Aº MOMeHTa BCTynJieHH.R: B CH­

JIY HOBoro corJiameHHR . 

CTATbH 2 
HeonepaTHBHhle IlOJIO)KeHHR KOHBeHg HH 

C 1 HIOJIH 1974 ro'Aa CJie.JJ;yIOmHe TIOJIO~~HHR KoH-

BeHUHH 6y.JJ;yT C't!HTaTbCR KaK He HMeIOmHe CHJiy: 

(a) napar pa<t> (4) cTaTbH 19; 

( b ) CTaTbH e 22 no 26 BKJIIO't!HTeJibHO ; 

(e) naparpa<t> ( 1) cTaTbH 27 ; 

(d) CTaTbH e 29 no 31 BKJIIQ'qHTeJibHO . 
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CTATbH 3 
Onpe8eJieH11e 

JI106y10 CChIJIKY B HaCTORII\8M IlpOTOKOJie Ha 11 IlpaBH­

TeJibCTB011 HJIH "IlpaBHTeJibCTBa" CJie)J,yeT IIOHHMaTb KaK BKJIIO­

qa10~y10 CChIJIKY Ha EBponelcKoe 3KOHOMHqecKoe coo6m.ecTBP 

(HMeHyeMoe B ,n,aJibHe:tímeM "Coo6m.ecTB0 11 ) . CJie,IJ,OBaTeJibHO JII0-

6yro CCbIJIKY B HaCTOJiID,8M IlpoTOKOJie Ha "no,n,micamrn II HJIM Ha 

11 ,IJ,enOHHpOBaHHe paTH(l>HKalJ,HOHHhIX rpaMOT, npHH.fiTMe, O,IJ,06pe­

HHe HJIH aaKJIIoqeHHe II HJIH Ha II aKT O npHCOe,IJ,HH8HHH 11 HJIH Ha 

11 ,IJ,eKJiapall,HIO O BpeMeHHOM npHMeHemrn" IlpaBHT8JibCTBOM CJie)J,Y­

eT, IlPHM8HHT8JibHO K Coo6m.ecTBY , IlOHHMaTb KaK BKJIIOqa10m.y10 

IlO,IJ,IlHCa:t-rne HJIH ,IJ,8KJiapall,HIO O BpeMeHHOM npHMeHeHHH OT HMe­

HH Coo6m.ecTBa ee KOMileTeHTHhIMH opraHaMH H ,IJ,8IlOHHPOBaHH8 

aKTa, KOTOPhIH, corJiaCHO ycTaBHOH npoll,e,IJ,ype Coo6m.ec·TBa, 

c,n,aeTca Ha xpaHeHHe npH aaKJI10qeHHH Me~,n,yHapo,IJ,Horo corJia­

meHHSI~ 

·CTATbH 4 
~HHaHCOBble BOnpoc~ 

IlepBoHa'tlaJibHbIH B3HOC JI106oro yti:acnnrna-sKcnop­

Tepa ~~H HMIIOpTepa, npHCOe)J,HHHIOill,erocSI K HaCTOHm.eMy Ilpo­

TOKOJIY, COrJiaCHO napar_pacf)y ( 1) ( b) CTaTbH 7, ycTaHaBJIH­

BaeTCR CoBeTOM Ha OCHOBaHHH t¡HCJia roJIOCOB , KOTOpbIMH 3TOT 

yqacTHHK 6y,IJ,eT pacnoJiaraTb, H cpoKa, ocTa10m.erocH ,IJ,O HCTe­

qeHHSI TeKym.ero c eJibCKOX0 3.fi~CTBeHHOr o ro,IJ,a, npHqeM B3HOCbI, 

ycTaHO~JieHHbie ,IJ,JIH ,n,pyrHX yqacTHHKOB-3KCnOpTepoB H HMilOpTe­

pOB Ha TeKym.Hi'I ceJibCKOX03RHCTB8HHblH ro,n,, OCTaIOTCR 6e3 H3-

MeHeH:FUI , 
CTATbH 5 

Il-08IlHCaHHe_ 

HacTOJiill,Htt IlpOTOKOJI OTKpbIT ,IJ,JISI IlO,IJ,IlHCaHHJi B 

BamHHrToHe co 2 anpeJia 1974 r. ,n,o 22 anpeJIH 1974 r. BKJIIO­

qHTeJibHO IlpaBHTeJibCTBaMH CTpaH, HBJIHIOID,HXCH CTOpOHaMH KoH­

BeHIJ,HH HJIH BpeMeHHO Ct¡HTaIOID,HMHCJi Ha 2 anpeJIH 1974 r. , HJIH 

KOTOphle RBJIHIOTC.li ti:JieHaMH OpraHH3alJ,HH 06~e,IJ,HH8HHbIX Han.ni:!:, 

ee cnelJ,HaJIH3HpOBaHHhIX yqpe~,IJ,eHHH HJIH MeE)J,yHapO,IJ,HOro 

areHTCTBa no aTOMHOH 3HeprHH H IlOHMeHOBaHbI B npHJIOEeHHH 

A HJIH npHJIOE8HHH B KOHB8HIJ,HH , 

• 
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CTATbH 6 

PaTH$HKa~HR , II]HHRTHe , o,n;06EeHHe HJIH 3aKJiroqeHHe 

HaCTOR~HH ílpOTOKOJI no,n;JieEHT paTHWHKaUHH, npH­

HRTHID , o,n;o6peHHID HJIH saKJiroqeHHID KaEXhlM rro~rrHcaBIDHM ero 

ílpaBliTeJibCTBOM B COOTBeTCTBHH e Ha,n;nezamHMH KOHCTHTYU~­

OHHhlMH H anMHHHCTpaTHBHhlMH npoueAypaMH . AKThl o paTH~BKa­

UHH , rrpHHRTHH, o,n;o6peHHH HJIH saKJiroqeHHH ,II;OJIEHhl 6hlTb c,n;a­

HbI Ha xpaHemíe ílpaBHTeJibCTBY Coe,n;11HeHHbrx IIITaTOB AMepHKH 

He nos,n;Hee 18 HIDHR 1974 r . , 3a HCKJiwqeHHeM CJiyqaeB , KOr ­

,n;a CoBeT MOEeT npe,n;ocTaBHTb O'AHY HJIH 6onee OTcpoqeK JIID-

6oMy no,n;rrHcaBmeMy ílpaBHTeJibCTBY , KOTOpoe He c,n;aJIO K yKa­

aaHHOMY cpoKy aKTbI o paTHq)UKaUHH , rrpHHflTHH , o,n;o6peHHH 

HJIH saKJIID'tieHHH . 

CTATbH 7 

ílpHcoe,n;irneHHe 

(1) HaCTOR~Htt ílpOTOKOJI OTKphlT ,II;JIR npHCOe,II;HHeHHR : 

(a) ,n;o 18 HIDHR 1974 r . ílpaBHTeJibCTBOM JIIDOOH 

CTpaHhl- yqacTHHKa , IlOHMeHOBaHHOrO K 3TOtt 

,n;aTe B npHJIOEeH~H A HJIH B KOHBeHUHH , sa 

HCKJiroqeHHeM CJiyqaeB, Kor,n;a CoBeT MOEeT 

npeAOCT.aBHTb O,Ir;HY HJIH 6oJie~ OTcpotre~ JIID-

60MY ílpaBKTeJibCTBY , KOTOpoe He yqneno K 

3TOMY BpeMeHH c~aTb Ha xpaHeHHe ª'Thl O 

TTPHCOe~HHeHHH, H 

( b) nocJie 18 HIDHJr 1974 r . IlpaBHTeJibCTBOM JIID-

6011 cTpaHbI 'CIJieHa OpraHH3aUHJi 06.'be~HHeH­

HbIX HaUHH , e~ crre~HaJIH3HpOBaHHbIX opraHH­

sau1dl: HJIH Me:11qr,yHapo,n;Horo a r eHTCTBa no 

aTOMHOfi 3Hepnu,: Ha YCJIOBHHX, KOTOpbte co­

BeT co'tlTeT ue)lecoo6pasHhIMH , no Kpaihrett Mepe 

60JibIDHHCTBOM He MeHee , qeM B ,II;Be TpeTH 

rQJIOCOB yqaqTHHKOB- 3KCITOpTepOB H 60Jih­

IDHHCTBOM He MeHee , 'tleM B ,n;Be TpeTH ro­

JIOCOB yqacTHHKOB- HMnOpTep0B . 

(.2) ílpHcoe,n;HHeHne .ocyme . .cTBJIRe .. TcR rryTeM c,n;a1.1H Ha 

x paHeHHe aKTa o npHcoe,n.HHeHHH ílpaBHTeJibCTBY Coe,n;HHe-HHhlX 

ID TaTOB AMepijKH • 
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(3) B Tex cnyqaRx, KOr)J.a AJIR ~eJieH )J.eHCTBHR )J.aH­

HOI KOHBeH~HH H HaCTOHmero ílpOTOKOJia )J.8JiaeTCH CChlJIKa Ha 

yqacTHHKOB., nepe,qa.cJJe.l::lllhlX.. E n .p.H.JLOJKe.HI•rn A HJlK E, .JII06oj! 

yqacTH~K , ílpaBHTeJibCTBO KOTOporo npHCO8)J.HHHJIOCb K KOHBeH ­

~HH Ha ycnOBHHX , npe)J.JIOEeHHhlX OoBeTOM, HJIH K HaCTOHmeMy 

ílpOTDKOJIY B COOTB8TCTBHH e rraparpa~OM (1) (b) HaCTOHme~ 

CTa~bH , cqHTaeTCfl BHeceHHhlM B COOTBeTCTBYIOmee npHJIOEeHH8 . 

OTATbfl 8 

BpeMeHHOe npHMeHeH~e 

]10óoe IlO)J.IlHCaBmee ílpaBHTeJibCTBO MOEeT C,lJ.aTb 

Ha xpaHeHHe ílpaBHT8JibCTBY Ooe)J.HHeHHhlX illTaTOB AMepHKH )J.e­

K~apau;HIO o ~peMeHHOM npHM~HeHHH HaCTOHmero ílpOTOKOJia,]IO­

óoe ,]J.pyro~ IlpaEHTeJibCTBO; HMeIOmee npaBO ITO)J.IlHCaTb HaCTOfl­

mHtt IlpOTOKOJI , HJIH qbff npocb6a o rrpHCOe,lJ.HHeHHH O)J.06peHa 

CoBeTOM , MOEeT TaKEe C)J.aTb Ha xpaHeHHe ílpaBHTeJibCTBY Coe ­

)J.HH8HHhlX illTaTOB AMepHKR-.~.1<,napa1~RIO O BpeMeHHOM npHMeHeHHH . 

]106oe ílpaBHT9JibCTBO , C)J.a!ómee Ha xpaHeHHe TaKyIO )J.eKnapau;HIO, 

BpeMeHHO npHM8HfleT 3TOT RpOTOKOJI H apeMeHHO cqHTaeTCR ero 

CTOpOHO:ti . 
CTATbfl 9 

BcTynneHHe B CHJIY 

(1) HacToHmHtt ílpOTOKOJI BCTYilH~ B CHÉY )J.JIH Tex ITpa­

BHTeJibCTB~ KOTOphle ~)J.aJIH Ha xpaHeHHe aKThl o paTH~HKal.l;HH , 

npHHflTHH , O)J.06peHHH, saKJIIOqeHHH HJIH rrpHcOe)J.HHeHHH HJIH )J.e ­

KJiapal.l;HH O BpeMeHHOM rrpHMeHeHHH B COOTB9TCTBHH co CTaTbfl­

MH _ 6 , 7 H 8 HacT0Hmer9 ílpOTOKOJia K 18 HIOHH 1974 r . B CJie ­

.JJ.YIOmeM nop.>1,n;Ke : 

(a) 19 HIOHfl 1974 r . B OTHOmeHHH Bcex IlOJIOEe ­

HHA KOHB8HUHH , ~a HCKJIIOqeHH8M CTaTett 3 - 9 

BKJIIOqHT9JibHO H CTaTbH 21 H 

(b) 1 HIOJIR 1974 r . B OTHOmeHHH. CTaTeA 3- 9 

BKJIIO'qHT8JibHO H CTaTJ:>H 21 KOHBem:o,rn , 

ecJIH ,n;aHHhle aKThl o paTH~HKal.l;HH, npHHHTHH , O)J.06peHHH , sa­

KJIIOqeHHH HJIH rrpHC09)J.HH9HHH HJIH )J.9KJiapa~HH O BpeMeHHOM 

npHMeHeHHH ÓhlJI? eAaHhl Ha xpaHeHHe He IlD3)J.Hee, qeM 18 HIO­

Hfl 1974 r . OT HMeHH ílpaBHTeJibCTB , npeACTaB~HIO~liX y-qacT ­

HHKOB - 3KCilOpTep.OB , KOTOpble pacnoJiaraIOT no Kpa~Hei:t 

Mepe 60% roJIOCOB , yKa3aHHblX B npHJIOEeHHH , A , li 
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rrpe.n;cTaBJI.FiromHx yqa cTHHKOB- HMrropTepoB, pacrronararomHMH no 

KpaifHeH Mepe 50% t'OJIOCQB_, yKa3.a.HHb1X B np1,iJIO)KeHHH B, HJII1, 

eCJIM 6hl OHH pacnona raJIH COOTBeTCTBeHHO TaKHM KOJIHqeCTBOM 

rOJIOCOB, .FIBJI.FIRCb K TOMY BpeMeHH CTOpOHaMH KüHBeH~HH . 

(2) HacTo.FimH~ TipOTOKOJI BCTynaeT n CHJIY s OTHomeHHH 

Jiro6oro ilpaBHTeJibCT Ba , KOTopoe c.n;acT Ha xpaHeHHe aKTH o 

paTH~HKa~HH, npHH.FITHH, o.n;o6peRHH, 3aKJiroqeHHH HJIH np11coe ­

.zvrneHHH ITOCJie 19 HIDH.FI 1974 r . , corJiaCHO COOT n.eT CTByrom:~rn 

ITOJIO:lK8HH.FIM HaCTOJUllero Fl•pOTOKOJia C ,n;a·TbI TaKO:ti c.n;aq11, 3a 

HCKJiroqeHHeM Toro , qTo HH 0,11,Ha H3 qacT eH e ro He óy,n;eT 

HMeTb CHJIY ,IJ;JI.FI TaKoro ITpaBHT8JibCTBa ,Il;O Toro, KaK GTa 

qaCTb He BC.l'·J[UHT B CHJIY ,11,JI.fl AP.YrHX ilp:aBHT8Jil:>CTB B COOT­

BeTCTBH~ e naparpa~aMH (1) H (3) HaCTORmett CTaTbH . 

(3) EcJIH HaCTO.FimH~ TipOTOKOJI He BCTYilHT B CHJIY B 

COOTB8TCTBHH e naparpa~OM (1) HaCTO.FimeH CTaTbH , TipaBH­

T8JibCTBa , KOTOphle c.n;aJIH Ha xpaHeHHe aKThl O paTH~HKa~HH, 

IrpliHR·THH ' o,n;d6peHHH' saKJIID't.I8HHH HJIH np11coe,I1.HH8HHH HJIH 

.zteKJiapa~irn· o speMeHHOM np,HMeHemm MoryT nyTeM ó6mero co­

r.rracHR pemHTb' 't:!TO ilpOTOKOJI ·BCTynaeT B CHJIY ,IJ;JI.FI Tex Tipa­

BHT8JI1::,CTB , K'OTOPbie c,n;aJIH aKThl O paT:m¡mKa~H.:H , rrpHH.FITHH, 

o,n;oópeHHH , saKJiroqeHHH MJIH rrpHcoe,n;HHeHHH HJIH .n;eKJiapa~HH 

o BpeMeHHOM rrpHMeHeHHH . 

CTATbfl 10 

HOTHffiHKa~H.FI ilpaBHTeJiñCTBOM CTpaHhl-88Il03HTapHH 

TipaBHTeJibCTBO COe'AHHeHHhlX illTaTOB AMepHKH, xaK 

IlpaBHTeJibCTBO CTpaHhl- 'A8Il03HTapHR, 6y'AeT HH~OpMHPOBaTñ 

BCe IlpaBHTen1::,cT Ba , IlO,Il;TIHCaBruHe TipOTOKOi HnH npMC08AHEHB ­

mHeC.FI K HeMy , o K8)KAOM cny~ae ITO,Il;TIHCaHHR , paTH~MKanMH , 

npHHRTH.fl, o,n;o6peHHR, saKJiroqeHHR, BpeMeHHOro rrpHMeHeHH.fl H 

rrpHC08,Il;HH eHHR K HaCTO.FI~eMy ilpOTOKOJIY , TaK)Ke KaK H O Ka)K­

'AOH HOTHWHKa~HH H yBeAOMJI8HHH, rrony~eHHhlX B COOTB8TCTBHH 

co CTaTbel 27 KOHBeH~HH , H o KaZ'AOH ,n;eKnapanHw H HOTH~H­

KanHH, nonyqeHHhlX B COOTBeTCTBHH co CTaT1::,ett 28 KOHBeH~HH . 
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CTATb~ 11 

3aBe peHHaff KOilHR ilpOTOKOna 
B caMoe 6nH~awmee npeMR nocne ncTynne HHR B cH­

ny H~CT0Rme r o Tip0 T0K0na Ti p aBHT8nbCT B O- ,JJ.8 TI-03HT a pHH Il0Chlna -
1 

eT reHe.pam,HOMY ce Kpe Tap10 OpraHH3aI.\IUi 06'be,n;:vrneHHblX Har..r.Htt 

3 UB e peEHJlO K0ilHIO Ha CT0~me ro Tip0T0Kona Ha aHrnHRCKOM , Me ~ 

RaHCK0M , pyccK0M H ~ p a HQY3CK0M R3 hl~ ~ x ,Il.nR pe f MCTpaI.J,HH B 

COOTBSTCTBHH co CTa TI:ie l 102.YcTaBa 06'be,Il.HHeHHhlX HaI.J,HR ~ 

JI106Ne , nonpaBKH K HaCTOR·meMy ílpOTOKOny coo6ma10TCH B TaKOM 

~e rrops:)1.Ke. 
·CTATbfl 12 

Baa.KMOCB.fi3I:, 
Ha cToamHR ílp TOKOB BKn10qaeT npeaM6yny K Tipo­

TOKO~Y o npo,II.neHHH cpoKJ ,IJ.e HCT I3HJi Me*,JJ.YHapo,II.HOrO corna­

meHRH no rrmeHHQe 1971 r ~ 

B noKA3ATEJibCTBO qErO HH~enO,II. IlHCaBmHeCR , 6y­

~Y~H Ha,JJ.ne~amHM oópa30M Ha TO ynonH0MoqeHhl. CB0HMH C0OT­

~ -eTCTBy10mHMH TipaBHT e nbCT BaMH , Il0,Il.ITHcanH HaCT0Rmy10 KoH­

Be~I.J,HIO B ,JJ.aTw , yKa3a HHhle rrp0THB MX IlO)I.IlHCeR ~ 

TeKCThl Ha CTOamero ílpOTOKOna Ha aHr nHRCKOM , 

HcrraHCK0M , pycCK0M H ~paHI.J,Y3CK0M ~3hlKax RBnRIOTCR paBH0 

ayTeHTHqHhlMH ~ Ilo,JJ.mrnHHKH C,Il.a.IOTCR Ha xpaHeHHe TipaBHT e nb­

CTBY Coe,JJ.HHeHHhlX illTaT0B AMepHKH , K0 T0poe pac cNnaeT 3a­

BepeHHhle K0ITHH Ka~,Il.OMY IlO,Il.IlHCaBmeMy TipaBHTenbCTBY , Ka~­

,Il.0MY npHC08,Il.HHHBmeMyCR ílpaBHTenbCT BY H McrronHHTen b H0 MY 

ceKpe TaP.10 CoBeTa . 



IIPOTOI{OJI 
O IIPO.IJJIEHHM CPOKA )lEfi CTBHH KOHBEHUHH OE O~A3AHHH 

IIPOJIOBOJlbCTBEHHOÜ IIOMOIIJH 1971 r . 

CTOpOHhl HacToRme ro IIpoTOKOJia, 

PPHHHMa R BO BHHMaHHe , QTO cpoK AeH CT DHR KoHe eHUHH 06 OKa-

3aHHH rrpo.rr, ODOJihCT B0HHOff ITOMOmH 1971 r . (B .rr,aJihHe A­

me M HM e Hye MO M "KoHBe HIJ;lrn 11 ) Me >1<.rr,yHapo.rr,Horo corJJame ­

HHR no nme HHUe 1971 r . HCTe Ka eT 30 HIDHR 1974 r ., 

CorJiacHJJHCh o cJi e.rr,yrome M: 

CTATbH 1 
Ilpo.rr,JieHHe , HCT CQ9 HHe H npe KpameHH e cpoKa 89HCTDHR 

KOHD9HI.J;HH 

CorJJaCHO Il0JI0'1<9HHRM CTaThH II HacToRmero IIpo­

TOKOJia, .rr.eACTBH e KOHB8HUHH OCTaHeTCH B CHJJe )I,JJH CTOpOH 

GTOrO IlpOTOKOJia .rr.o 30 HIDHR 1975 ro.rr,a , npe.rr,ycMaTpHBaH, 

QTO, eCJIH HOBOe corJiameHHe 06 OKa3aHHH npo.rr,OBOJihCTBeH­

HOH ITOMO mH BCTYITHT B CHJIY .rr.o 30 HIDHR 1975 r. , ílpOTOKOJJ 

OCTaHeTCH B CHJJe TOJJhKO .rr.o MOM9HTa BCTYilJI9HHH B CHJJY 

HOBoro corJJameHHH. 

CTATbB TI 

Heorre paTHBHhle ITOJJO'1<8HHR KOHBeHI.J;HH 

ffoJIO)Ke H11R na p a rpaq¡on ( 1), ( 2) H ( 3) cTaTbH TI , 

rraparpa~a (1) CTa TpH ID H CTa TeH Yl - X1Y BKJIIDqHTeJihHO .rr,aH­

HOH KOHB9HUHH C~HTaIDTCR e 1 -ro HIDJIH 1974 ro.rr.a KaK He HMe­

rom1rn cHJJhl . 

CTATbB m 
Me~.rr,yHapo.rr.HaR IlPO8ODOJJbCTBeHHaH IlOMOmh 

(1) CTOpOHhl HaCTORmero IlpOTOKOJJa corJJaCHhl rrpe.rr,o­

CTaBJJHTb D KaqecTBe npo.rr,OBOJJhCTB9HHOH IlOMOmH pa3BHBaID­

JIIHMCR CTpaHaM nmeHHUY , KOpMOBOe 39p.HO HJIH npo.rr,yKTbt H3 

HHX, rrpHrO)I,Hhle )I,JJR ITHmenhlX HY>K.rr., H npHeMJJeMoro KJJacca H 

KaqecTBa, JIH60 0KBI,rnaJieHTa Ha°JrnqHbtMH B ro.rr,OBOM pa3Mepe, 

yKa3aHHOM B rraparpate (2) HHEe. 



- 2 -

( 2) MHHH MaJ!bHbIH rO)J.OBOH B3HOC Ka)K,IJ,Oti ~Topom,r Ha-

cToRmero ílpOTOKOJia ycTaHaBn~BaeTCR B cJie.n,y10meM paaMepe: 

MeTEIP-IeCKHe TOHHbI 

1 . ABCTpamui 225 . 000 

2 . ApreHT1,rna 23 . 000 

3 . KaHa,D;a 495 . 000 

4 . Coe.n.~rneHHhle IllTaTbI 
AMepHKH 1 . 890 . 000 

5. 4)HHJ1JIH)l.HR 14 . 000 

6 . 1Il a e1.vur 35 . 000 

7 . IIl Be~~apHH 32 . 000 

8 . RnoHHR 225 . 000 

(3) B ~eJIJIX OCJIIteCTBJieHHR HaCTOJimero ílpOTOKOJia , 

Jil06aJI CTOPOHa , IlO)J,IlHcaamaJI HacTOJIIItHH ílpOTOKOJI B COOTBeT­

CTBHH e nyHKTOM (2) CTaTbH Y, HJIH npHCOe,IJ,HHHBmaJICJI K Ha­

CTORmeMY ílpOTOKOJIY , corJiaCHO COOTBeTCTBJlOIItHX IlOJIO)KeHHH 

CTaTbH YTI , cqHTaeTCH ITOHMeHOBaHHOA B nyHKTe (2) CTaTbH 1II 

HaCTOHmero ílyoTOKOJia C yKa3aHHeM MHHHMaJibHOro B3HOCa 

3TOA CTpaHhl , onpe.n,eJieHHOro corJiaCHO COOTBeTCTBYlOIItHM no ­

JIO)KeHHHM CTaTbH y HJIH CTaTbH Yil HaCTORmero ílpOTOKOJia . 

CTAThH lY 
K oMHT e T _no npo8 0BOJI&CTBeHHOA noMomH 

Ey,zr.eT yqpe)K,D;eH KOMHTeT no npo,zr.OBOJibCTBeHHOA 

IlOMOIItH , qJieHCTBO KOTOporo 6y.n,eT COCTOJITb H3 CTOpoH, IlOH ­

MeHOBaHHhlX a rraparpa~e (2) CTaTbH ID HaCTORmero ílJl.OTOKOJia , 

H ,zr.pyrHx , KOTOphle CTaHyT CTOpOHaMH ílpOTO KOJia . KOMHTeT Ha-

3HaqHT rrpe.n.ce.n,a~eJIR H saMeCTHTeJIH . 

CTATbR Y 
ílo8 rrHcaHHe 

(1) HacToRmH~ ílpOTOKOJI OTKPhlT )J.JIJI IlO)J.IlHCaHHJI a 

BamHHrToHe c o 2 anpeJIJI 1974 r . no 22 anpeJIH 1 974 r . BKJi lO­

q HTeJibHO npaBHTeJibCTBaMH ABCTpaJIHH , ApreHTHHhl , KaHa,IJ,hl , 

Coe,n:HHeHHbIX illTaTO B AMepHKH , q> J1HJI.R:H)J,HH , mae~HH ' maeA~apHH ' 

Rnomrn npH YCJIOBHH IlO)J.IlHCaHHH HMH HaCTOHmero ílpOTOKOJia H 

íl p OTOKOJia o npo,D;JieHHH cpoKa ,IJ,eHCTBHH KOHBeH~HH o Topr OBJie 

rrmeHH~e~ 1971 r . 
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(2) HacTORIIIH~ ílpOTOKOn TaKZe OTKPhlT )I.~R no.n.nHca­

HHR Ha Te x ze ycnOBHRX CTOpOHaMH KoHBeH~HH 06 OKa3aHHH 

npo.n,OBOJibCTBeHHOH TIOMOIIlli 1 967.r . HnH KOHBeH~Hli 06 OKa3a­

HHH rrpo,n,OBOJibCTBeHHOM TIOMOIIIH 1971 r . H BpeMeHHO cqHTaro­

~HMHCR CTOpOHaMH KOHB e H~HH 06 OKa3 a HHli npOAOBOJibCTB8HHOA 

noMO~H 1 9 71 r ., KOTOphle He n e peqHcneHhl B naparpa~e (1) 

HaCTORII1eH CTaTbH , ecJIH MX B3HOChl 6y,n,yT no Kpa~He H Mepe 

paaHbI B3HocaM , KOTOphle OHH 0 6 a3anHCb BH9CTH , cornacHO 

KOHBeH~HH 06 OKa3aHHH np0,11,0BOJibCTBeHHOH ITOMOIIIH 1967 r . , 
HnH Bnocne.n,cTBHH , cornacHo KOHB e H~HH 06 OKa3aHHH npOAO­

BOJibCTB8HHOH TTOMOIIIH 1971 r . 
CTATbH Yl 

PaTHPHKa~HR , rrpHHRTHe , o.n,o6peHHe HnH 3aKnroqeHHe 

HacTO.F.tIIII:dt ílpOTOKOJI rro.n;Jie·)KHT paTH(pHKa~Hli ' npH­

HRTHID , · o,n,o6pemrn HJIM 3aKJiroqeHHID KaJK,ll,OH H 3 no.n.m1caBmHX 

ero CTOpOH B COOTBeTCTBHH e HX ~OHCTHTY~HOHH~MH HJIH a.n,­

MMHHCTpaTHBHbIMH npo~e.z:r.ypaMH npH YCJIOBfüi' qTo OHa T8.K!Ke 

paTH<PH~HpyeT , npHMeT, o.z:r.o6pHT HJIH 3aKJiroqHT ílpOTOKOJI . o 

npo.n,JieHHH c poKa .n.eHCTBHR KOHBeH~HH o Toproane rrmeHH~eH 

1971 r . AKThl o paTH~ MKa~HH , npHHRTHH , o.n.o6peHHH HJIH 3a­

KJiroqeHHH c.n.aroTCR Ha xpaHeHHe IlpaBHT8JibCTBY Coe.n,HHeHHhlX 

illTaTOB AMepHKH He IT03)I.Hee 18 HIDHR 1974 r ., 3 a HCKJiroqeHH­

eM TeX CJiyqaea , Kor.n.a KOMHT eT no npo,II.OBO JibC TB eHHOH ITOMO ­

IIIH MOZeT npe.n,ocTaBHTb O)I.HY HJIH 6onee OTcpoqeK nro60H no.n. ­

ITHCaBmeH CTOpOHe, KOTOpaíi He c.n.ana Ha xpaHeHHe K 3TOMY 

apeMeHH aKThl o paTHcpHKa~HH , npHHRTHH , o.n.o6peHHH HJIH 3a­

KJIIDG:eHiHf • 

CTAThH Yil 

ílpHC0 € 8HHeHHe 

(1) HacTOHIIIH~ ílpOTOKOJI OTKPhlT AJIR apacoe.n.HHeHHR K 

HeMy nro6oA C.TOpOHbI , ynOMRHYTOti B CTaTbe Y HaCTORlnero ITpo­

TOKOJia , npH YCJIOBHH, qTQ OHa TaKze npHCOe)I.HHHTCR K IlpOTO­

KOJIY o QPOAJieHHH cpoxa Ae~CTBHR f<OHBeH~HH o TOprOBJie nme­

HHUeA 1971 r ., a TaKze rrpH YCJIOBHH , qTo B3H0Chl CTpaH , 

ynoMHHYThlX a rraparpa~e (2) CTaTbH Y, 6y.n.yT no KpaHHett Me­

pe paBHhl B3HOCaM , KOTOphle OHH cor JiaCHJIHCb BHeCTH , cornacHO 
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KOHBeH~liH 06 OKa3aHHH rrp0,11.0BOJibCTBeHHOH nOMO~H 1967 r. , 

HJIH BilOCJI€,11.CTBHH , corJiaCHO KOHBeH~HH 06 OKa3aHHH npo,zr.o - _ 

BOJibCTBeHHO~ ITOMO~H 1971 · r . CornacHO 8TOMY rraparpa~y , 

aKThl o rrpHCOe,Il.HHeHHH·,11.0JIZHhl 6HTb c,zr.aHhl Ha ~paHeHHe He 

IT03,Il.Hee · 18 HIDHR 1974 r ., ªª HCKñroqeHHeM Tex CJiyqaeB , KOr ­

,zr.a KOMHTeT no npo,zr.OBOJibCTBeHHOH IlOMO~H MOEeT rrpe,zr.OcTa~ 

BHTb 0,Il.HY HJIH 6onee OTcpoqeK JIID60H CTOpOHe , KOTOpaR K 

8TO MY cpoKy He c,zr.ana Ha xpaHeHHe aKThl O rrpHC0~,11.HHeHHH . 

(2) KOMHT8T no rrpb,11.0BOJibCTBeHHOH IlOMO~H MOEeT 

o~oópHTb npHCOe,11.HHeHHe K HaCTOR~e~ KOHBeH~HH B KaqecTBe 

,Il.OHOpa TipaBHTeJibCTBO JIID6ott CTpaHhl- qJieHa OpraHH3a~HV. 

06~e,11.HH8HHhlX Ha~HH , ee cne~HanH3HpOBaHHhlX yqpeE,11.eHHM 

Hmi M.ex,zr.yHapO.,Il.HO.r.o AreJiT.CTBa __ uo aT.O.M.HOH 81iepr.HH Ha .. yc­

nOBHRX , KOTOphle OH coqTeT npH8MJI8MhlMH , rrpH ycnoBHH , qTo 

TaKoe ílpáBHTenbCTBO TaKEe npHCOe,11.HHReTCff B TO Ee caMoe 

BpeMR K TipOTOKony o rrpo,11.neHHli cpoKa ,11.eHCTBHR KOHBeH~HH 

o ~oprOBJie nmeHH~eH 1971 r . , eCJIH OHH y~e He RBRff8TCR 

ero CTOpOHOM . 

(3) ílpHCOe,11.HHeHHe ocy~eCTBJIReTCff nyTeM c,zr.aqH Ha 

xpaH8HHe aKTa O rrpHCOe,11.HHeHHH ITpaBHT8JlbCTBY Coe,11.HHeHH@X 

lliTaTOB AMepHKH . 

CTATbH Y1Il 

Bp eMeHHOe npHMeHeHHe 

JlroóaR CTOpOHa , ynoMRHyTaR B CTaTbe y HaCTOff­

~ero ITpoTOKOJia , MOEeT c,zr.aTb Ha xpaHeHHe TipaBHT8RbCTBY 

Coe,11.HHeHHhlX lliTaTOB AMepHKH ,11.eKnapa~HID o BpeMeHHOM npHMe­

HeHHH HaCTOR~ero TipOTOKOna rrpH YCJIOBHH , ecJIH OHa TaKze 

c,11.acT Ha xpaHeHHe ,11.eKnapa~HID o BpeMeHHOM npHMeHeHHH Tipo­

TOKOna O rrp0,11.JieHHH cpoKa ,11.e·i:t·cTl:Hf.fr 'KOHB8HI.Urn O ToprOBJie 

rrmeHH~ett 1971 r . Rro6a.R: 'Apyran cTopoHa , qbH 'AeKnapa~HR o 

npHCOe,11.HH8HHH o,11.06peHa , MO~eT TaK~e C'AaTb Ha xpaHeHHe 

TipaBHTeJibCTBY Coe~HH8HHHX lliTaTOB AMepHKH ~eKJiapa~HID O 

BpeMeHHOM npHMeHeHHH rrpH YCJIOBHH , ~TO CTOpOHa TaKEe c,11.a­

eT Ha x paHeHHe AeKnapanHro o BpeMeHHOM npHMeHeHHH TipOTO­

KOna O IlPO'AJI8HHH cpoKa ,11.ettcTBHH KOHBeH~HH O TOprOBJie 
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nmeHH~eH 1971 r ., e cJIH OHa y%e He ffBJIReTCR CTOpOHOH 'AaH­

HOrO TipoTOKOJia HJIH yze c ~ ana Ha xpaHe HHe AeKnapa~ Hro o 

BpeMeHHOM rrpHMeHeHHH HaCTOff~ero ílpOTOKOJia . ]ro6aR TaKaff 

CTOpOHa, .n;errOHHpyromaR TaKyro .n;eKJiapa~Hro , BpeMeHHO rrpHMe ­

HHeT HaCTORmHli ílpOTOKOJI H BpeMeHHO cqHTaeTCff ero CTOpo­

HOH . 

CTATbfl lX 
BcTyrrneHHe B CHJIY 

(1) HacToRmHH ílpOTOKOJI BCTynaeT B CHJIY 'AJlff Tex 

CTOpOH' KOTOpbre CAciJIH Ha xpaHeHiie aKTbT o paTHqnrna~i-Hi ' 

npHHRTHH , 0'A06peHHH, 3aKJiroqeHHH HJIH npHcoe.n;HHeHHH B CJie ­

.n;yromeM nopH.n;Ke : 

(a) 19 HIDHff 1974 r . B OTHomeHHH Bcex no­

JIO~eHHH , KpOMe ITOJI0%8HH.f.t cTaTbH TI 

KOHB8H~HH H CTaTbH ill ílpOTOKOJia , H 

(b) 1 HIDJI.f.t 1974 r . B OTHOmeHHH CTaTbH TI 

HaCTOHme~ KOHB8H~HH H CTaTbH fil ílpo ­

TOKOJia . 

rrpH YCJIOBHH, qTO BCe TipaBHT8JlbCTBa , rrepeqHCJI8HHhl8 B rra­

parpa~e (1) cTaTbH Y HacToamero ílpoToKona , c.n;aJIH Ha xpa­

HeHHe TaKHe aKThl HJIH 'A8KJiapa~HID O BpeMeH~OM rrpHMeHeHHH 

K 18 HIDHB 1974 r ., rrpH ycJIOBHH Haxo~.n;eHHH B CHJie IlpOTO­

KOJia o npo.n;JieHHH cpoKa .n;eMCTBHff KOHBeH~HH o TOprOBJie 

rrmeHH~eH 1971 r . ~JIH JIID6oa .n;pyroH CTOPOHhl , KOTOpaR c.n;a­

eT Ha xpaHeHHe aKThl o paTHWHKa~HH , rrpHHHTHH , o.n;o6peHHH , 

3aKJiroqeHHH HJIH rrpHC08'AHH8HHH TIOCJie BCTYITJI8HHH B CHJIY 

HaCTOHmero ílpOTOKOJia , TaKOH IlpOTOKOJI BCTYITHT B CHJIY e 

MOM8HTa c.n;aqH Ha xpaHeHHe yKa3aHHbIX aKTOB . 

(2) ECJIH HaCTOHmHtt ílpOTOKOJI He BCTYITHT B CHJIY B 

C00TB8TCTBHH C ITOJI0~8HHRMH rraparpa~a (1) HaCTOffme~ CTa­

TbH , TO CTOpOHhl , KOTOphle K 19 HIDHR 1974 r . c.n;aJIH Ha 

xpaHeHHe aKThl O paTH~H Ka~HH , rrpHH.f.tTHH , 0'A06peHHH, 3a­

KJiroqeHHH HJIH npHC08,ll;HH8HHH HJIH .n;eKJiapa~HH O BpeMeHHOM 

npHMeHeHHH , Mo r yT pemHTb no B3aHMHOli 'AOrOBOpeHHOCTH , 

qTO ílpOTOKO~ BCTYITMT B CH~Y 'AER Tex CTOPOH , KOTOphle 

c.n;aEM Ha xpaHeHHe aKThl o paTM~HKa~HH , npHHRTHH , o.n;o6peHHH , 
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saKJiroqeHHH HJIH npHCOe.]J,HHeHHH npH YCJIOBHH , qTO ITpOTOKOJI 

o npOAJieHHH cpoKa AeHCTBH.ff KOHBeH~HH o TOprObJie nmeHH­

~eA 1971 r . HaXOAHTC.ff B CHJie HJIH OHM MoryT npHHRTb ~py­

rHe Mephl , KOTOphlX , no HX MHeHHID , Tpe6yeT o6cTaHOBKa . 

CTATbff X 

H9THpHKa~HR ITpaBHTeJibCTBOM CT p aHhl - AeTI03HTapHR 

ITpaBHTeJibCTBO Coe.]J,HHeHHhlX illTaTOB AMepHKH , 

KaK ílpaBHTeJibCTBO CTpaHhl- AeITO3HTapHR , yBeAOMJI.ffeT Bcex 

y~aCTHHKOB H npHCOeAHHHBIDHXC.ff CTOpOH o Ka~)J,OM cJiy~ae 

IlO'AilHCaHH.ff, paTHWHKa~HH, npHH.ffTHR, OA06peHHR, saKJIID~e ­

HH.ff, BpeMeHHOro npHMeHeHHR HJIH npHCOeAHHeHH.ff K HaCTOR­

~eMy flpOTOKOJiy . 

CTATbH Xl 
3aBepeHHaR KOITHR ílpOTOKOJia 

B caMoe 6JIH~aHmee BpeMR rrocne oKoHqaTeJibHO­

ro BCTynneHHR B CHJIY HaCTOR~ero ITpOTOKOJia ílpaBHTeJibCT­

BO - AenO3HTapHM IlOChlJiaeT reHepaJibHOMY ceKpeTapro OpraHH­

aa~HH 06oeAHHeHHbIX Ha~H~ 3aBepeHHYID KOITHID HaCTOR~ero 

ílpOTOKOJia Ha aHrJIHICKOM, BcnaHCKOM , PYCCKOM H ~paH~Y3 -

CKOM R3hlKax AJIR perHcTpa~HH B COOTBeTCTBHH co CTaTbeft 

102 YcTaaa OpraHHaa~1rn 061>eAHHeHHblX Ha~1d1 . Jlro6b1e rro ­

rrpaBKH K HaCTOR~eMy ílpOTOKOJIY coo6~aIDTC.ff B TaKOM ~e 

no pR.lJ.·Ke • 

CTATbff XTI 

B3aHMOCBR3b rrpeaM6YJihl H Tip OTOKOJia 

HacToRmHI TipOTOKOJI BKJIID~aeT rrpeaM6yny K Tipo­

TOKOJiaM o npO.]J,JieHHH cpoKa .]J,eftcTBHR Me~AYHapO.]J,HOro corJia­

meHHR no nmeHH~e 1971 r . 

B .II,OICA3ATEJibCTBO l!ErO HH~enO.lJ,IIHCaBmHeCR , 6yAy­

qH Ha TO Ha.]J,Jie~a~HM o6pa30M yrrOJIHOMoqeHhl CBOHMH ITpaBHT€Jib­

CTBaMH HJIH opraHaMH BJIRCTH, IlO'AilHC3JIH H3CTOR~HH ITpOTOKOJI 

B )J,aThl , yKa3aHHhle rrpOTHB HX IlO)J,IIHCeH . 

TeKCThl HaCTOR~ero ITpOTOKOJia Ha aHrJIHffCKOM , HC­

naHCKOM , pyccKOM H ~paH~Y3CKOM .ff3hlKaX .ffBJI.ffIDTC.ff paBHO ay­

TeHTH~HhlMH . ílO)J,JIHHHliKH CAaIDTCH Ha xpaHeHHe TipaBHTeJibCTBY 

Coe.]J,HHeHHbIX illTaTOB AMepHKH, KOTopoe pacCbIJiaeT 3aaepeHHhle 

KOITHH Ka~.]J,OH IlO)J,IlHCaBmel H npHCOe)J,HHHBmeHCR CTOpOHe . 



PRCTOCOLOS PARA LA PRORROGA DEL 

CONVENIO SOBRE EL COMERCIO DEL TRIGO 

Y DEL CONVENIO SOBRE LA AYUDli ALIMENTARIA 

QUE CONSTITUYEN EL CONVENIO U1TERl~ACIONAL DEL TRIGO, 1971 

PRE.AMBULO 

Los Gobiernos participantes en la Conferencia para fijar 

los textos de los Protocolos para la prórroga. de los Convenios que 

constituyen el Convenio Internacional del Trigo, 1971 

Considerando que el Convenio Internacional del Trigo de 1949 

fue revisado, renovado o prorrogado en 1953, 1956, 1959, 

1962, 1965, 1966, 1967, 1968 y 1971, 

Considerando que el Convenio Internacional del Trigo, 1971 

que comprende dos instrumentos jurídicos independientes, 

el Convenio sobre el Comercio del Trigo, 1971 y el 

Convenio sobre la llyuda Alimentaria, 1971 expira el 

30 de junio de 1974, 

Han fijado los textos de Protocolos para la prórroga del 

Convenio sobre el Comercio del Trigo y para la prórroga 

del Convenio sobre la 1lyuda Alimentaria, 1971. 





PROTOCOLO PARil. LA PRORROGA DEL 

fil)NVENIO SOBRE EL COMERCIO DEL TRIGO, 1971 

Los Gobiernos partes en el presente Protocolo, 

ponsiderando que el Convenio sobre el Comercio del Trigo, 1971 
(en a.delante llama.do "el Convenio") del Convenio 

Internacional del Trigo, 1971, expira el 30 de junio de 

1974,. 
Han convenido lo siguiente: 

ARTICULO 1 

Prórroga, expiración y rescisión del Convenio 

A reserva de lo dispuesto en el i\rtÍculo 2 del presente 

Protocolo, el Convenio permanecerá en vigor entre las partes 

integrantes del presente Protocolo hasta el 30 de junio de 1975, 
quedando entendido que, si antes del 30 de junio de 1975 entrase 

en vigor un nuevo oonvenio internacional sobre el trigo, el presente 

Protocolo sólo permanecería v~gente hasta la fecha de entrada. en 

vigor del nuevo convenio. 

ARTICULO 2 

Disposiciones inoperantes del Convenio 

A partir del 1 de julio de 1974. se considerarán derogadas 

las siguientes disposiciones del Convenio : 

a) el pÚra.fo 4) del Artículo 19; 
b) 

c) 

d) 

los Artículos 22 al 26 inclusive; 

el párrafo 1) del Artículo 2.7 ; 

los Artículos 29 al 31 inclusive. 
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ARTICULO 3 
Definición 

Toda referencia en el presente Protocolo a un "gobierno" 

o "gobiernos" será de apiicación a la Comunidad Económica Europea. 

(en a.delante "la Comunidad"). Por consiguiente, toda referencia 

en el presente Protocolo a "firma", "depósito de instrlll!lentos de 

ratificación, aceptación, aprobación o conclusión", "instrlll!lento 

de adhesión" o "declaración de aplicación provisional" por un 

gobierno, comprende, en el caso de la Comunidad, la firma o 

declaración de aplicación provisional en nombre de la CoI:IUllidad 

por su autoridad competente y el depósito del instrumento que, 

con arreglo a los procedimientos institucionales de la Comunidad, 

deba depositar para la conclusión de un convenio internacional. 

ARTICULO 4 
Disposiciones financieras 

La contribución inicial de todo miembro exportador o 

importador, que efectúe su adhesión al presente Protocoló oon 

arregl o al apartado b) del párrafo 1) del Artículo 7 del mismo, 

será determinada por el Consejo tomando como base los votos que 

se le hayan asignado y el período que quede por transcurrir del 

año agrícola en curso, pero ·no se modificarán las contribuciones 

de los demás miembros exportadores e importadores ya determinadas 

para dicho año agrícola. 

ARTICULO 5 

Firma 

El presente Protocolo estará abierto en Washington, 

desde el 2 de abril de 1974 hasta el 22 de abril de 1974 inclusive, 

a la firma de los Gobiernos de los países partes en el Convenio, 

o que, a.l 2 de abr i l de 1974, son provisicnalmente considerados 

como partes en el Convenio, o que son miembros de las Naciones 

Unidas, de sus or ganismos especializados o del Organismo 

Internacional de Energía Atómica, y están indicados en los 

.lU'lexos A y B del Convenio. 
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11..RTICULO 6 

Ratifica~ión, aceptación, aprobación o conclusión 

El presente Protocolo quedará sujeto a la ratificación, 

aceptación, aprobación o conclusión de cada Gobierno signatario, 

~e acuerdo con sus respectivos procedimentos constitucionales o 

institucionales. Los instrumentos de ratificación, aceptación, 

aprobación o conclusión se depositarán ante el Gobierno de los 

Estados Unidos de América, a más tardar el 18 de junio de 1974, 
quedando entendido que el Consejo podrá oonceder una o varias 

prórrogas a todo Gobierno signatario que no ha.ya depositado su 

instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o conclusión 

en la fecha indicada. 

ARTICULO 7 
11.dhesión 

1) El presente Protocolo quedará abierto a la adhesión: 

a) hasta el 18 de junio de 1974, iel Gobierno de 

todo miembro que figure en el Anexo 1i. o B del 

Convenio en dicha fecha, quedando entendido 

que el Consejo podrá conceder una o varias 

prórrogas del plazo a todo Gobierno que no 

baya deposita.do su instrumento en dicha fecha, 

y 

b) después del 18 de junio de 1974, del Gobierno 

de todo miembro de las Naciones Unidas,o sus_ 

organismos especializados o del Organismo 

Internacional de EnergÍa Atómica,con arreglo a 

les condiciones que el Consejo estime oportuno 

establece~ por una mayoría no inferior a los dos 

tercios de los votos emitidos por los miembros 

exporta.dores y a los dos tercios de loe votos 

emitidos por los miembros importadores. 

2) La adhesión se efectuará nediante depósito de un 

instrumento de adhesión ante el Gobierno de los Estados Unidos 

de America. 
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3) Cuando, para los fines de aplicación del Convenio y el 

presente Protocolo, se haga referoncia a I!liembros que figuran en 

los Anexos 11 o B del Convenio, se esti.I!lará que los membros cuyos 

Gobiernos se hayan adherido al Convenio en las condiciones 

establecidas por el Consejo, o al presente Protocolo segÚn dispone 

el apartado b) del párrafo 1) del presente Artículo, figuran en el 

Anexo correspondiente. 

ARTICULO 8 

Aplicación provisional 

Todo Gobierno signatario podrá depositar ante el Gobierno 

de los Estados Unidos de .América una declaración de aplicación 

provisional del presente Protocolo. Cualquier otro Gobierno en 

situación de firmar el presente Protocolo o cuya solicitud de 

adhesión la haya aprobado el Consejo, podrá así mismo depositar 

ante el Gobierno de l os Estados Unidos de lil!lérica una. declaración 

de aplicación provisional. Todo Gobierno que deposite tal 

declaración, aplicará provisional.mente el presente Protocolo y 

será considerado, provisionalmente, como parte en el ~iSrJ.o. 

ARTICULO 9 
Entrada en vigor 

1) El presente Protocol o entrará en vjgor entre aquellos 

Gobiernos que, al 18 de junio de 1974, hayan depositado sus 

instrumentos de ratificación, aceptación, aprobación, conclusión 

o adhesión o declaraciones de aplicación provisional, de acueroo 

con l os Artículos 6, 7 y 8 del presente Protocolo, de la manera 

siguiente: 

a) el 19 de junio de 1974, con respecto a todas las 

disposiciones del Convenio, que no sean las 

comprendidas en los Artículos 3 al 9, ambos inclusive, 

y el Artículo 21; y 

b) el 1 de julio de 1974, con respecto a los Artículos 3 
al 9, ambos inclusive, y el Artículo 21 del Convenio; 
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siempre que se hayan depositado tales inEtrumentos de ratificación, 

aceptación, aproba.c.ión, conclusión o adhesión, o declaraciones de 

aplicación provisional, ·no- más tarde del '18 de· Junio de 1974, en 

noI!lbre de Cobi'ernos que representen a miembros exportadores que 

tengan por lo menos el 60% de los votos ináico.dos en el Anexo A y 

miembros imp'ortadores que tengan por lo i!lenos · el '500/4 de los votos 

indicados· eh el ·Anexo B; o que ·hubiesen· tenido, respec-t'ivamertte, 

taléé vo·tos si hubiesen sido po.rte·s en el Cfonvenl6 en d&che. fecha. 

2} El. ·presente Protocolo entrará en vigor, para: 1ue ·Gobiernos 

que dep·osi ten el instrumento de ratificación~ aeeptaoión., a.probáción, 

conclusión o adhesión después del 19 de .junio de 1974 de- confomidad 

con las disposiciones pertinentes, uel presente Protocolo, en la 

fecha en que ·se -ef·ectúe tal dep6sito, qu~~ enten(lido que ninguna. 

parte del mismo entrará en vigor para dicha. Gobiernp hasta que esta 

parte entre en vigor para los demas Gobie~os de conformídad con lo 

dispuesto en los p¿rrafoa 1) ó 3) del presente Artículo. 

3) Si el presente Protocolo no entraee en vigor de acuerdo 

con lo dispuesto en el párrafo 1) del presente Artículo, los Gobierno 

que hayan depositado instrumentos de ratificación, aceptación, 

aprobación, conclusión o adhesión, o declaraciones de aplicación 

provisional, podrán decidir de común acuerdo que el Protocolo 

entrará en vigor entre aquellos Gobiernos que hayan depositado 

inst~entos de ratificación, aceptación, aprobación, conclusión 

o adhesión o declarapiones de aplicación ~rovisional. 

ARTICULO 10 

Notificaci6n del Gobierno depositario 

El Gobierno de· los Estados Unidos de .lu:riérica, en su 

ca.lid.ad de Gobierno depositario, d~berl notificará todos ·los 
... 

Gobiernos signatarios y a todos los Jobiernos que se hayan 

adherido, toda firma, ratif'icación, a.ceptaci6n, aprobación, 

conclusión, a.plicaciÓn provisional. del presente Protocolo, y 

toda adhesión al mismo, así como toda notificación y comunicado 

que reciba en virtud del Artículo 27 del Convenio y toda 

declaración y notificación que reciba con arreglo al 

Artículo 28 del Convenio. 
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ARTICULO 11 

Copia certificada d.el Convenio 
¡ . 

Tan pronto cómo sea posible después de la entrada en 

vigor definitiva del presénte Protocolo, el Gobierno depositario 

enviará copia cértificada. del presente Protocolo en l-0s idiomas 

español, francés, lllgl.és :¡ ruso ál Secretario General de las 

Na.eiones Unidas para que lo registre con arreglo a lo dispuesto 

en el .Artículo 1ü2 ae la Carta de las Nacion·es Unidas. Toda 

emienda al presente Protocolo se comunicará ~n la I!lisI!lai forma 

al Secretario General áe las, Naciones U'nidas. 

ARTICULO 12 

Relaci6n entre el Preámbulo y el Pl:-otocolo 

El presente Protocolo comprende el Preámbulo a l os 

Protocolos en cuya virtud se prorroga el Convenio Internacional 

del Trigo, 1971. 

EN FE DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente 

autorizados al efecto por sus respectivos Gobiernos o autoridades, 

han firmado el presente Protocolo en las fechas que figuran junto 

a sus firmas. 

Los textos del presente Protocolo en l os idioma.e español, 

francée, ingl és y ruso serán igualmente auténti cos . Los originales 

serán entregados en dep6sito al Gobierno de los Estados Unidos de 

América, el cual remitirá copia certificada. de l os mismos a. cada 

parte signa.te.ria o que se adhi ere, y al Secretario Ejecutivo del 

Consejo. 



PRürOCOLO PARA LA PRORROGA DEL 

CONVENIO SO:BRE LA AYUDA ALIMENTARIA, 1911 

Las partes en el presente Protocolo, 

Considerando que el Convenio sobre la Ayuda Alimentaria, 1971 

(en adelante llamado "el Convenio") del Convenio Internacional 

del Trigo, 1971, expira el 30 de junio de 1974, 

Han convenido lo siguiente: 

ARTICULO I 

Prórroga, expiración y rescisión del Convenio 

A reserva de lo dispuesto en el Artículo II del presente 

Protocolo, el Convenio permanecerá en vigor entre las partes 

integrantes del presente Protocolo hasta el 30 de junio de 1975, 

quedando entendido que, si antes del 30 de junio de 1975 entrase 

en vigor un nuevo convenio sobre la ayuda alimentaria, el presente 

Protocolo sólo permanecería vigente hasta la fecha de entrada en 

vigor del nuevo convenio. 

ARTICULO II 

Disposiciones inoperantes del Convenio 

A partir del 1 de julio de 1974, se considerarán derogad.A.e 

las disposiciones del Convenio correspondientes a los párrafos 1), 

2) y 3) del Artículo II, del párrafo 1) del Artículo III y de los 

Artículos VI y XIV, inclusive. 

ARTICULO III 

A.yuda alimentaria internacional 

1) Las partes en el presente Protocolo se comprometen a hacer 

aportaciones, como ayuda alimentaria a los paises en desarrollo, de 

trigo, cereales secundarios o sus productos derivados, adecuados 

para el consumo humano y de un tipo y calidad aceptables, o su 

equivalente en efectivo, en las cantidades anuales mínimas 

especificadas en el parrafo 2) a continuación. 
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2) La aportación anual mínima de cada una de las partes que 

integran el presenta Protocolo se fija del modo siguiente: 

Argentina. 
Australia 
Canadá 
Estados Unidos de .América 
Finlandia 
Japón 
Suecia 
Suiza 

Toneladas métricas 

23.000 
225.000 
495.000 

1.090.000 
14.000 

225.000 
35.000 
32.000 

3) A los efectos de la aplicación del presente Protocolo, 

toda parte en el mismo que lo firme en virtud del párrafo 2) del 

Artículo V, o que se adhiera a él en virtud de las disposiciones 

pertinentes del Artículo VII, se considerará enumerada en el 

párrafo 2) del Artículo III del presente Protocolo junto con la 

aportación mínima que se le asigne con arreglo a las disposiciones 

pertinentes del Artículo V o del Artículo VII del presente Protocolo • 

.ARTICULO 'IV 

Comité de .llyuda Alimenta.ria 

So constituirá un Comité de Ayuda Alimentaria que estará 

integrado por cada una. de las partes que figuran en el párrafo 2) 

del Artículo III del presente Protocolo y por cualesquiera otras 

que pasen a ser partea del presente Protocolo. El Comité nombrará 

a su presidente y vicepresidente. 

ARTICULO V 

Firma 

1) El presente Protocolo quedará abierto a la firma en 

Washington, desde el 2 de abril de 1974 hasta el 22 de abril de 1974 

inclusive, de los Gobiernos de .Argentina, Australia, Canadá, Estados 

Unidos de América, Finlandia, Japón, Suecia y Suiza, siempre y cuando 

firmen tanto el presente Protocolo como el Protocolo que prorroga. el 

Convenio sobre el Comercio del Trigo, 1971. 
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2) El presente Protocolo quedará igualmente abierto, en lac 

mismas condiciones, a la firma de las partes en el Convenio sobre la 

Ayuda 11.limentaria, 1967, o en el Convenio sobre la Ayuda Alimentaria, 

1971, y· aquellas que sean consideradas provisionalmente como partes 

en el Convenio sobre la Ayuda Alimentaria, 1971, no enumeradas en el 

párrafo 1) del presente li.rtículo, siempre y cuando su aportación sea, 

por lo menos, igual a la que convinieron hacer en el Convenio sobre 

la Ayuda Alimentaria, 1967 o, subsecuentemente, en el Convenio sobre 

la Ayuda Alimentaria, 1971. 

ARTICULO VI 

Ratificación, aceptación, aprobación o conclusión 

El presente Protocolo estará sujeto a la ratificación, 

aceptación, aprobación o conclusión de cada uno de los signatarios, 

de conformidad con sus respectivos procedimientos constitucionales 

o institucionales siempre y cuando ratifique, acepte, apruebe o 

concluya así mismo el Protocolo prorrogando el Convenio sobre el 

Comercio del Trigo, 1971. Los instrumentos de ratificación, 

aceptación, aprobación o conclusión se depositarán ante el Gobierno 

de los Estados Unidos de Junérica, a más tardar, el 18 de junio de 

1974, quedándo entendido que el Comité de Ayuda Alimentaria podrá 

conceder una o varias prórrogas a todo signatario que no haya 

depositado su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación 

o conclusión en la fecha indicada. 

ARTICULO VII 

Adhesión 

1) ~'l presente Protocolo quedará abierto a la adhesión de 

cada una de las partes que se mencionan en el Artículo V del presente 

Protocolo, siempre y cuando se adhiera también al Protocolo en cuya 

virtud se prorroga. el Convenio sobre el Comercio del Trigo, 1971, y 

siempre y cuando además, en el caso de las partes mencionadas en el 

párrafo 2) del Artículo V, su aportación sea por lo menos igual a la 

que convinieron efectuar en el Convenio sobre la /i.yuda Alimentaria, 

1967 o, subsecuentemente, en el Convenio sobre la Ayuda Alimentaria, 

1971. Los instrumentos de adhesión relaciona.dos con este párrafo 
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se depo~ita,rán,_;_,t:\ · más . ~ardar, el 18 de junio de 1974, quedando 

entendí-do q,ue ,,el Qomi~é de Ayuda Alimentaria podrá conceder una o 

;v-aria.s prorrogas -a ~ua.l__quie:va de las partes que no haya depositado 

su .instrumento de· adhesa6n en la f~cha indicada. 

2) El E:omit~ de· liyuda Al -imentaria podrá a:r,rnbar la adhesión 

al presente -Pl;otocolo, ~omo 4~te, del Gobierno de todo miembro de 

las Naciones Unidas, a~! cQmo de BUiB organismos especializados o 

del Organismo· Internacional d;~ EnergÍa Atónica, en las qondiciones 

que el Comité de Ayuda Alimentaria conside;re- p;ertinentes, siempre y 

cuando el Gobierno de que se trat~, a su vez, se adhiera también al 

Protocolo en cuya virtud se prorroga. el Convenio sobre el Comercio 

del Trigo, 1971, si no formara ya parte del mismo. 

3) La adhesión se llevará a efecto depositando él ·instrumento 

de adhesión pertinente ante el Gobierno de 1o·s Estados Unidos de · 
.América. 

ARTIClJLO VIII 

Aplicación provisional ., 

Toda part~ qu.~: esté· mencío:pada en el Artículo Y del 

presente Protocolo podrá d~positar ante el Gobierno de los Estados 

Unidos de .&!lérica una deeJar'ªcí·ón de aplicación provisional del 

presente Protocolo, siempre y cuando deposite también una 

declaración de aplicación provisional del Protocolo en cuya virtud 

se prorroga. el Convenio sobre el Comercio del Trigo, 1971. Toda 

otra parte cuya solicitud de adhesión al presente Protocolo sea 

aprobada podrá así mismo depositar ante el Gobierno de los Estados 

Unidos de .América una declaración de aplicación provisional, 

siempre y cuando la parte de que se trate deposite también una. 

declaración de aplicación provisional del Protocolo en cuya virtud 

se prorroga el Convenio sobre el Comercio del Trigo, 1971, a menos 

que sea ya parte en dicho Protocolo o haya depositado ya una 

declaración de aplicación provisional del mismo. Toda. parte que 

así deposite tal declaración, aplicará provisionalmente el presente 

Protocolo y será considerada provisionalmente como parte en el 

mismo. 
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ARTICULO IX 

Entrada en vigor 

1) El presente Protocolo entrará en vigor para aquellas 

partee que hayan depositado sus instrumentos de ratificación, 

aceptación, aprobación, conclusi6n o adhesión 

a) el 19 de junio de 1974, con respecto a todas 

las disposiciones, salvo las comprendidas en 

el fa-tÍculo II del Convenio y Artículo III 

del Protocolo, y 

b) el 1 de julio de 1974, con respecto al 

.artículo II del Convenio y Artículo III 

del presente Protocolo, 

siempre y cuando todos los Gobiernos cenoionad.os en el párrafo 1) 

del Artículo V del presente Protocolo hayan depositado dichos 

instrumentos o una declaración de aplicnción provisional a más 

tardar, el 18 de junio de 1974, y que el Protocolo en, cuya virtud 

se prorroga el Convenio sobre el Cocercio del Trigo, 1971, esté 

en vigor. Para toda otra parte, que deposite el instrumento de 

ra.tificacion, aceptaci6n, aprobación, conclusión o ai.:hesión, 

déspués de que el Protocolo~ entrado en vigor, el presente 

Protocolo entrará en vigor en la feche. en qu~ se efectúe tal 

depÓsito. 

2) Si el presente Protocolo no entra.se en vigor de acuerdo 

con lo dispuesto en el párrafo 1) del presente ta-tículo, las p~es 

que, para el 19 de junio ne 1974, hayan depositado instrumentos de 

ratificación, acepta,ctón, a.proba.ci6n, conclusión o adhesión, o 

declaraciones de aplicación provisional, podrán decidir de común 

acuerdo que el mismo entrará en vigor entre aquellas partes que 

hayan depositado instrumentos de ratificación, aceptación, 

aprobación, conclusión o adhesión, siempre que el Protocolo en 

~ virtud se prorroga el Convenio sobre el Comercio del Trigo, 

1971, esté en vigor, o podrán tomar toda otra decisión que, a 

su parecer, requiera la situación. 
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ARTICULO X 
Notificación del Gobierno depositario 

El Gobierno de los Estados Unidos de América, en su 

calidad de Gobierno depositarios notificará a todas las partes 

signatarias y a todas las partes que se hayan adherido, toda firma, 

ratificación, aceptación, aprobación, conclusión o aplicación 

provisional del presente Protocolo, y toda adhesión al mismo. 

ARTICULO XI 
Copia certificada del Protocolo 

Tan pronto como sea posible, después de la entrada en 

vigor definitiva del presente Protocolo, el Gobierno depositario 

enviará copia certif'icada. del niemo en loe idiomas español, 

francés, inglés y ruso al Secretario General de las Naciones Unidas 

para que lo registre con a.:z:Teglo a lo dispuesto en el Artículo 102 

de la Carta de las Naciones Unidas. Toda enmienda al presente 

Protocolo se comunicará de la misma manera al Secretario General 

de las Naciones Unidas. 

ARTICULO XII 

Relación entre el Preámbulo y el Protocolo 

El presente Protocolo comprende el Preámbulo de los 

Protocolos en cuya virtud se prorroga el Convenio Internacional 

del Trigo, 1971. 

1 

ElN FE DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente autorizados 

a este efecto por sus respectivos Gobiernos o autoridades, han firmado 

este Protocolo en las fechas que aparecen junto a. sus firmas. 

Los textoe del presente Protocolo, en los idiomas español, 

francés, inglés y ruso, serán todos igualmente auténticos. Loe 

originales serán entregados en depósito al Gobierno de los Estados 

Unidos de América, el cual remitirá copia certificada de los 

mismos a cada uno de los Gobiernos signatarios o que se adhieran 

al Protocolo. 



I CERTIFY THAT the foregoing is a true copy of 
the Protocols for the Extension of the Wheat Trade 
Convention and Food Aid Convention Constituting the 
International Wheat Agreement , 1971, established, 
together with a common Preamble , by the Conference 
of Governments for the Extension of the Wheat Trade 
Convention and the Food Aid Convention constituting 
the International Wheat Agreement , 1971 , at London on 
February 22, 1974, and open for signature in the English , 
French , Russian, and Spanish languages at Washington 
from April 2, 1974 until and including April 22, 1974, 
the original of which is deposited in the archives of 
the Government of the United States of America. 

IN TESTIMONY WHEREOF , I , KENNETH RUSH, Acting 
Secretary of State of the United States of America, 
have hereunto caused the seal of the Department of 
State to be affixed and my name subscribed by the 
Authentication Officer of the said Department, at 
the city of Washington , in the District of Columbia , 
this second day of April, 1974. 

, ~ . ~. 
Bdd;¡¼flut¿¿/(l_;d&,uu) 

1 Authentica,6.on Officer 
Department of State 




